


 

 

 

 



 

มํอฯรด฿กฯวัฑฒฯฯนธัมมฯ ์ลวฯแม่แจ่มฯ 
มรดกวัฒนธรรมลัวะแม่แจ่ม 

Lawa Cultural Heritage of Mae Chaem 

 
โครงการจัดท าแผนที่มรดกทางวัฒนธรรมชุมชนลัวะอ าเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่  

ระยะที่ ๑ 
ประจ าปีงบประมาณ ๒๕๖๒ 

ศูนย์วัฒนธรรมศึกษา มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลลา้นนา 



 
๒ 

     
 ชื่อหนังสือ มรดกวัฒนธรรมลัวะแม่แจ่ม 
 ผู้เรียบเรียง ศักด์ินรินทร์ ชาวงิ้ว 
 จัดพิมพ์โดย ศูนย์วัฒนธรรมศึกษา มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลลา้นนา 
 ปีที่พิมพ์  กันยายน ๒๕๖๒ 
 พิมพ์ที่  ศิริวัฒนา กราฟฟิค 
   โทร. ๐๕๓-๒๓๑๒๐๑, ๐๕๓-๒๒๑๐๙๗ 
   ๓/๒๔ ถ.รัตนโกสินทร์ ต.ศรีภูมิ อ.เมือง 
   จ.เชียงใหม่ ๕๐๒๐๐ 
 กองบรรณาธิการ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ชัยปฐมพร  ธนพัฒน์ปวงวัน 
   รจนา ราชญา 
   วันทนา มาลา 
   อุไรพร ดาวเมฆลับ 
 จัดรูปเล่ม  ศักด์ินรินทร์ ชาวงิ้ว 
 ออกแบบปก ศักด์ินรินทร์ ชาวงิ้ว 
 ภาพหน้าปก เครื่องประดับของชาวลัวะ 
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ค ำน ำ 
 

 หนังสือ มรดกวัฒนธรรมลัวะแม่แจ่ม เล่มน้ี เป็นผลผลิตจากโครงการจัดท าแผนที่
มรดกทางวัฒนธรรมชุมชนลัวะอ าเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่ ระยะที่  ๑ ประจ าปี
งบประมาณ ๒๕๖๒ ของศูนย์วัฒนธรรมศึกษา มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา       
ที่เป็นการสร้างความรู้เพ่ือการเรียนรู้ของนักศึกษา คณาจารย์ และผู้ที่สนใจในศิลปวัฒนธรรม 
 โครงการน้ี นอกจากจะเป็นโครงการของศูนย์วัฒนธรรมศึกษา ที่ทางมหาวิทยาลัย
เทคโนโลยีราชมงคลล้านา อนุมัติเห็นชอบแล้ว ยังสืบเน่ืองจากโครงการพัฒนาเชิงพ้ืนที่ผ่าน
ทรัพยากรทางศิลปะและวัฒนธรรมเมืองแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่ ที่ทางมหาวิทยาลัยฯ 
ร่วมกับกองทุนสนับสนุนงานวิจัย และสถาบันคลังสมอง ที่ ขับเคลื่อนงานทางด้าน
ศิลปวัฒนธรรมของมหาวิทยาลัย อันมีพ้ืนที่อ าเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่เป็นพ้ืนที่การ
ท างาน และยังสืบเน่ืองมาจากการศึกษาเรื่องเวียงเจ็ดลินของศูนย์วัฒนธรรม ที่เกี่ยวข้อง
สืบเน่ืองกับชุมชนลัวะ ท่ีปรากฎในต านานและเอกสารที่เกี่ยวข้อง ดังน้ัน จึงเกิดโครงการจัดท า
แผนที่มรดกทางวัฒนธรรมชุมชนลัวะอ าเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่ ระยะที่ ๑ ในครั้งน้ีข้ึน  
 โครงการน้ีจัดท าข้ึนเพ่ือท าการเรียนรู้ และเก็บความรู้ของชุมชนลัวะในพ้ืนที่อ าเภอ
แม่แจ่ม คือที่บ้านมืดหลอง ต.บ้านทับ บ้านเฮาะ บ้านกอกน้อย และบ้านแปะ ต.ปางหินฝน   
จ.แม่แจ่ม ด้วยข้อจ ากัดการเดินทางที่เข้าถึงพ่้ืนที่ และระยะเวลาที่กระชั้นชิด การที่ จัดเก็บ
ความรู้ โดยเฉพาะมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เป็นสิงที่ต้องรีบและแข่งกับเวลา ด้วย
นับวันจะหายไป อีกประการหน่ึงภาษาลัวะ ไม่มีอักษรที่ใช้บันทึกความรู้ต่างๆ ได้ จึงต้องท า
การจัดเก็บไว้เพ่ือเป็นพ้ืนฐานในการศึกษา และน าไปต่อยอดองค์ความรู้่น้ีต่อไปในอนาคต 
 ผู้เรียบเรียงต้องขอขอบคุณครูบาอาจารย์ที่เดินทางในเส้นน้ีมาก่อนหน้า และพ่อแม่
พ่ีน้องชาวลัวะอ าเภอแม่แจ่มที่เอื้อเฟ้ือให้ข้อมูล รวมถึงผู้ที่ติดต่อประสานงานในการเดินทาง
ในครั้งน้ีทุกท่าน ทั้งที่มีเป้นบุคคล และสิ่งที่ไม่อาจจะมองเห็นที่น าพาให้เกินจะเชื่อเรื่องความ
บังเอิญได้  
 องค์ความรู้ในเล่มน้ีแม้ว่าจะไม่ครอบคลุมความรู้ทั้งหมดอย่างสมบูรณ์แบบ แต่ก็เป็น
หมุดหมายแรกที่จะก้าวไปข้างหน้าเพ่ือให้สมบูรณ์ต่อไปในอนาคต 
  
      ศักด์ินรินทร์ ชาวงิ้ว 
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สำรบัญ 
 

       หน้า 
 ค ำน ำ      ๓ 
 สำรบัญ      ๔ 
 บทที่ ๑ แม่แจ่ม - บ้ำนทับ - ปำงหินฝน  ๕ 
  แม่แจ่ม     ๕ 
  ต าบลบ้านทับ    ๑๐ 
  ต าบลปางหินฝน    ๑๒ 
 บทที่ ๒ ลัวะ – ลวะ – ละวำ้ – เลอเวอืะ  ๑๗ 
  ลัวะคือใคร?    ๑๗ 
  ลัวะในต านานล้านนา   ๑๘ 
  ลัวะในต านานฝ่ายวัด   ๒๐ 
  ลัวะเมืองน่าน กับความไม่ลัวะ   ๒๒ 
  ลัวะเชียงใหม่ (ลัวะตะวัตกและลัวะตะวันออก) ๒๓ 
  ชาวลัวะกับหน้าท่ีทางประวัติศาสตร์  ๒๕ 
 บทที่ ๓ มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (Intangible Heritage)  
           ของชุมชนลัวะ เมืองแม่แจ่ม   ๒๗ 
  สาขาศิลปะการแสดง   ๒๙ 
  งานช่างฝีมือด้ังเดิม    ๓๓ 
  วรรณกรรมพ้ืนบ้าน    ๔๖ 
  กีฬาภูมิปัญญาไทย    ๔๙ 
  แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม และงานเทศกาล ๕๐ 
  ความรู้และแนวปฏิบัติเก่ียวกับธรรมชาติและจักรวาล ๕๕ 
  ภาษา     ๕๗ 
 บรรณำนุกรม     ๖๑ 
 ประวัติผู้เขียน     ๖๓ 
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บทท่ี ๑ 

แมแจม – บานทับ – ปางหินฝน 

 แมแจม หรือ เมืองแจม ในภาษาปากของคนท่ัวไป เปนอำเภอหน่ึงในจังหวัดเชียงใหม 

ที่มีภูเขาโอบไวลอมรอบ เปนเมืองที่อยูในแองที่วางระหวางหุบเขา มีแมน้ำแจมเปนแมน้ำหลัก
กลางเมือง พรอมดวยแมน้ำสาขาตางๆ อีกหลากหลาย กอกำเนิดความเปนเมืองไวนานเน่ิน 
 ความเปนมาของแมแจม ขอเรียงลำดับเหตุการณตางๆ ดังน้ี 
 

 
ภาพจาก http://maechaem.rmutl.ac.th/ 

๑. องคพระสัมมาสัมพุทธเจาและพระมหากัจจายนะเสด็จมาโปรดสรรพสัตวมาทางยอด
ดอยอางกา 
๒. ภายหลัง พระพุทธเจาเสด็จมาประทับท่ีดอยสะกาน ชาวบานขาดแคลนขาวปลาอาหาร 
จึงนำปลามาถวายครึ่งตัว จึงขนานนามมา “เมืองแจม” เนื่องจากคำวา “แจม” ในภาษาลัวะ
แปลวา ไมเพียงพอ, ขาดแคลน ซึ่งตอไดเพ้ียนเปนเมืองแจม หรือ “แมแจม” ในปจจุบัน 
๓. ประวัติศาสตรของเมืองแจมอาจเกาแกไปถึงกลางพุทธศตวรรษท่ี ๑๙ โดยอางอิงมาจาก
เอกสารตำนานตางๆ 

• จากหนังสือโคลงมังทรารบเชียงใหม : กลาวถึงการเดินทางติดตอระหวาง
เมืองเชียงใหมกับเมืองเมาะตะมะและเมืองหงสาวดี โดยจะมีเดินทางผานฝง
แมน้ำกลางสบน้ำแมแจม ดวยเชนกัน 

• จากหนังสือตำนานมูลศาสนาของสำนักสงฆวัดสวนดอก : “เจาอานนท” 
หัวหนาคณะสงฆนิกายรามัญ ที่เมืองเมาะตะมะสงมาเปนตัวแทน จากการท่ี
พญากือนา ทรงสงทูตไปนิมนต แตพอเมื ่อเดินทางมาถึงลานนากลับไม
สามารถทำการอุปสมบทภิกษุได จึงตองไปเชิญครูของเจาอานนทที่แควน
สุโขทัยมาจึงทำการบวชไดสำเร็จ และเมื่อจะเดินทางกลับเมืองเมาะตะมะก็ได
มรณภาพระหวางทาง ณ เมืองแจม หรือ แมแจม น่ันเอง 
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๔. พ.ศ.๒๔๓๖ ในสมัยรัชการท่ี ๕ ไดมีการปฏิรูประบบการปกครองจัดเปนมณฑลครั้งแรก 
เรียกวามณฑลลาวเฉียง ประกอบดวยเชียงใหม ลำปาง ลำพูน แพร นาน และเถิน ตอมาเรียกเปน
มณฑลตะวันตกเฉียงเหนือ 
๕. พ.ศ. ๒๔๔๒ เปลี่ยนเปนมณฑลพายัพ โดยรวมเชียงรายและแมฮองสอนเขามา 
๖. พ.ศ. ๒๔๔๕ เชียงใหมจัดต้ังอำเภอหรือแขวงได ๒๘ แขวงประกอบดวย แขวงเชียงใหม 
แขวงปายาง แขวงปงใต แขวงแมต่ืน แขวงแมแจม แขวงมืดกา แขวงขุนปง แขวงแมงัด แขวงแม
แตง แขวงแมสุนหลวง แขวงแมริม แขวงแมขาน แขวงแมวาง แขวงแมทาชาง แขวงแมสะเมิง 
แขวงแมออน แขวงแมกวง แขวงน้ำแพร แขวงแมกก แขวงเชียงแสนหลวง แขวงเชียงแสนนอย 
แขวงแมฝาง แขวงแมลาว แขวงแมยวม แขวงแมฮองสอน แขวงแมปาย แขวงแมแหง 
๗. กอนป พ.ศ. ๒๔๔๖ เปนชวงท่ีศึกษาวัดรางตางๆท่ีกระจายอยูท่ังแมแจม 
๘. พ.ศ.๒๔๔๗-๒๔๘๓ เปนการเขามามีบทบาทของคณะสงฆสวนกลาง มีการเปลี่ยนแปลง
ระบบการปกครองแบบด้ังเดิมเดิม และมีการเหตุการณตางๆเกิดข้ึน เชน 

• พ.ศ. ๒๔๖๒ ทานพระครูวิเชียรปญญา เจาอาวาสวัดศรีเกิด ไดรับแตงตั้งให
เปนผูรักษาการตำแหนงเจาคณะแขวงชางเคิ่ง หรือ แมแจมในปจจุบัน ทาน
จึงเดินทางไปตรวจการณคณะสงฆยังทองที ่แมแจม โดยพักแรมที่วัดตาม
เสนทางตางๆมาจนถึงวัดปาแดด ซึ่งอยูใกลวัดยางหลวงที่แมแจม จึงนำไปสู
การศึกษาเสนทางของกรมแผนที่ทหารและพบวามีเสนทางติดตอระหวาง
เชียงใหมและบริเวณที่ราบลุ มแมน้ำปงตอนบนกับหุบเขาแมแจมหลาย
เสนทาง 

• ในป พ.ศ. ๒๔๗๗ ไดรับการจัดตั้งเปนอำเภอชื่อวา “อำเภอชางเคิง่” ตั้งอยู
หมู ๔ ตำบลทาผาในปจจุบัน มีการเก็บภาษีเรียกวา “เงินรัชชูปการ” ผูชายท่ี
มีอายุ ๒๐ ปขึ้นไปตองเสียภาษีคนละ ๔ บาทตอป จึงทำใหราษฎรไมมีเงิน
จาย และเกิดการไมพอใจในการเก็บภาษีของทางการ จึงมีราษฎรรวมกลุมกัน
โดยมีทาวอินทรกับทาวพรหมสองพีน่องเปนหัวหนา บุกปลนที่วาการอำเภอ
และฆานายอำเภอตาย จากเหตุการณดังกลาวทางการจึงยายที่วาการไปอยู
วัดชางเคิ่ง 

• พ.ศ. ๒๔๘๑ ไดถูกลดฐานะเปนกิ่งอำเภอแมแจม ข้ึนอยูกับอำเภอจอมทอง  
๙. กอน พ.ศ.๒๔๘๔ ไดมีการนำฝายมาจากการปลูกในชุมชนและการแลกเปลี่ยนจากนอก
ชุมชนทางทิศตะวันตกคือหลายคง หรือ พมา 
๑๐. พ.ศ ๒๔๘๔-๒๕๐๙ เปนยุคคาบเกี่ยวสงครามโลกครั้งท่ี ๒ ทำใหวัดบางวัดกลายเปนวัด
ราง วัดหาง เพราะถูกทหารญี่ปุ นยึดใชทำเปนคาย มีการทำสัมปทานปาไมทำใหชาวบานไม



 
๗ 

สามารถตัดไมมาสรางบานหรือวัดตางๆได จึงหันมาทำไรฝนและมีรายไดจึงถวายปจจัยมาทำบุญ
จำนวนมาก จึงทำใหมีการจัดประเพณี ๕ เปงข้ึนท่ี วัดเจียง ในปพ.ศ.๒๔๙๒ 
๑๑. พ.ศ. ๒๔๘๕-พ.ศ. ๒๕๐๕ เปนยุคท่ีขาดแคลนมาก ชางทอบางสวนจึงหันไปปลูกฝน แต
ก็มีบางสวนนำฝายมาจากทางอำเภอจอมทอง 
๑๒. พ.ศ.๒๔๙๙ หลังจากถูกลดฐานะลงก็ไดรับการยกฐานะเปนอำเภอแมแจมอีกครั้งมา
จนถึงปจจุบัน 
๑๓. พ.ศ.๒๕๑๐-ปจจุบัน พระสงฆเขามามีบทบาทสำคัญในการพัฒนาเมืองแจม สงผล
กระทบตอพระพุทธศาสนาทั้งดานศิลปสถาปตยกรรมตางๆ จึงมีการเปลี่ยนแปลงมากมายจาก
รูปแบบลานนาเปนแบบภาคกลางและศาสนวัตถุจากพระพุทธรูปปูนปนสีขาวกลายเปนพระ
สัมฤทธ์ิ เปนตน 
๑๔. พ.ศ. ๒๕๐๕-พ.ศ. ๒๕๓๐ มีการสงเสริมจากภาครัฐใหปลูกพืชเศรษฐกิจอื่นๆแทนฝน 
จึงมีสินคาประเภทอื่นจากภายนอกเขามาในพื้นที ่มากขึ้น การทอผาจึงยิ่งลดลง โดยหันไปซื้อ
เสื้อผาจากรานคามากกวาการทอใชเอง 
๑๕. พ.ศ.๒๕๓๐ จนถึงปจจุบัน มีกลุมนักวิชาภายนอกใหความสนใจวัฒนธรรมการทอผาตีน
จกของแมแจม ตลอดจนภาครัฐก็มีนโยบายสงเสริมตอยอดทางเศรษฐกิจ จนสามารถยกระดับให 
ผาซิ่นตีนจกใหเปนสินคาโอทอปชั้นนำ 
 

 
ท่ีต้ังอำเภอแมแจม 

ท่ีมา https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Amphoe_5003.svg 



 
๘ 

ที่ต้ังและขนาดพื้นที่ 
อำเภอแมแจมเปนอำเภอที่มีพื้นที่มากที่สุดในจังหวัดเชียงใหมมีเขตติดตอกับพื้นที่อ่ืน

ดังน้ี 
– ทิศเหนือ ติดเขตอำเภอกัลยานิวัฒนา จังหวัดเชียงใหม 
– ทิศใต ติดเขตอำเภอจอมทอง อำเภอฮอต จังหวัดเชียงใหม 
– ทิศตะวันออก ติดเขตอำเภอสะเมิง อำเภอแมวาง อำเภอจอมทอง จังหวัดเชียงใหม 
– ทิศตะวันตก ติดเขตอำเภอขุนยวม อำเภอแมลานอย อำเภอแมสะเรียง จังหวัด

แมฮองสอน 
อำเภอแมแจมมีพ้ืนท่ีท้ังหมดประมาณ ๒,๖๘๖.๕๗ ตารางกิโลเมตร พ้ืนท่ีสวนใหญเปน

ปาและภูเขาประมาณรอยละ ๗๐ ของพ้ืนท่ี เปนพ้ืนท่ีราบเชิงเขารอยละ ๒๐ เปนพ้ืนท่ีราบเพียง
รอยละ ๑๐ มีแมน้ำท่ีสำคัญ คือ แมน้ำแจม หรือ น้ำแมแจม ตามภาษาถ่ิน 
 

 
 
สภาพภูมิอากาศ 

อำเภอแมแจมมีอากาศคอนขางเย็นเกือบตลอดทั้งป มีอุณภูมิเฉลี่ยทั้งปประมาณ ๒๕ 
องศาเซลเซียส อุณภูมิสูงสุดเฉลี่ย ๓๑ องศาเซลเซียส อุณภูมิต่ำสุดเฉลี ่ย ๒๐ องศาเซลเซียส 
ความชื้นสัมพัทธเฉลี่ยตลอดท้ังปรอยละ ๗๒ และสภาพภูมิอากาศอยูภายใตอิทธิพลของลมมรสุม 



 
๙ 

๒ ชนิด คือ ลมมรสุมตะวันตกเฉียงใต และลมมรสุมตะวันออกเฉียงเหนอื แบงภูมิอากาศออกได
เปน ๓ ฤดู ไดแก 

ฤดูฝน เริ่มตั้งแตกลางเดือนพฤษภาคม-เดือนตุลาคม โดยไดรับอิทธิพลจากลมมรสุม
ตะวันตกเฉียงใต 

ฤดูหนาว เริ่มตั้งแตเดือนพฤศจิกายน-เดือนกุมภาพันธ โดยไดรับอิทธิพลจากลมมรสุม
ตะวันออกเฉียงเหนือ ซึ่งพัดพาความหนาวเย็นมาจากประเทศจีน 

ฤดูรอน เริ่มตั้งแตเดือนกุมภาพันธ-กลางเดือนพฤษภาคม โดยไดรับอิทธิพลของลม
มรสุมตะวันตกเฉียงใต 
 
ประชากร 

อำเภอแมแจมมีประชากรท้ังสิ้น จากรายงานสถิติประชากรและบาน พ.ศ. ๒๕๖๑ ของ
กรมการปกครอง รวม ๕๗,๕๐๒ คน คิดเปนรอยละ ๓.๒๖ ของประชากรจังหวัดเชียงใหม คิดเปน
ความหนาแนน ๒๑.๔๐ คน/ตารางกิโลเมตร ประกอบดวยชาติพันธุตางๆ ๕ กลุมไดแก 

คนเมือง (ไตยวน) สวนใหญอาศัยอยูในตัวอำเภอท่ีเปนท่ีราบลุมน้ำแมแจม 
ปกาเกอะญอ อาศัยแถบท่ีราบสูงตามเชิงเขา เปนชนเผาท่ีมีจำนวนมากท่ีสุด 
ลัวะ ชนเผาด้ังเดิมของเมืองแมแจม 
มง ชนเผาท่ีมีการขยายตัวมากท่ีสุด 
ลีซอ ชนเผาท่ีมีจำนวนนอยท่ีสุด 
อาชีพหลัก ไดแก เกษตรกรรม สวนอาชีพเสริม ไดแก หัตถกรรม 

อำเภอ ชาย หญิง รวม บาน 

อำเภอแมแจม ๒๙,๓๐๑ ๒๘,๒๐๑ ๕๗,๕๐๒ ๑๗,๒๒๘ 

ตำบลชางเคิ่ง ๔,๐๗๖ ๔,๐๔๘ ๘,๑๒๔ ๒,๖๒๓ 

ตำบลทาผา ๒,๔๘๘ ๒,๕๐๐ ๔,๙๘๘ ๑,๗๖๐ 

ตำบลบานทับ ๓,๓๔๔ ๓,๑๒๕ ๖,๔๖๙ ๒,๒๑๔ 

ตำบลแมศึก ๖,๖๘๕ ๖,๒๑๑ ๑๒,๘๙๖ ๓,๑๒๕ 

ตำบลแมนาจร ๕,๗๐๕ ๕,๔๓๙ ๑๑,๑๔๔ ๓,๓๕๑ 

ตำบลปางหิน
ฝน 

๓,๖๘๘ ๓,๖๒๗ ๗,๓๑๕ ๑,๙๗๖ 

ตำบลกองแขก ๓,๓๑๕ ๓,๒๕๑ ๖,๕๖๖ ๒,๑๗๙ 
ที่มา กรมการปกครอง รายงานสถิติจำนวนประชากรและบาน ประจำป พ.ศ.๒๕๖๑ 



 
๑๐ 

 ชาวลัวะ หรือละเวือะน้ัน อาศัยอยูในพ้ืนท่ี ๒ ตำบล ของอำเภอแมแจม คือ ตำบลบาน
ทับ และตำบลปางหินฝน จึงขอนำขอมูลของท้ังสองตำบลมาไว ณ ท่ีน้ี 
 

ตำบลบานทบั 
 

 
แผนท่ีตำบลบานทับ 

 
 จากขอมูลพ้ืนฐานของทางองคการบรหิารสวนตำบลบานทับ (อบต.บานทับ) ไดกลาวถึง
ประวัติและขอมูลพ้ืนฐานตางๆ ไววา 
อาณาเขตติดตอ 
 ทิศเหนือ   ติดกับ ต.ปางหินฝน ต.ชางเคิ่ง อ.แมแจม จ.เชียงใหม 
 ทิศใต   ติดกับ อ.ฮอด จ.เชียงใหม 
 ทิศตะวันออก ติดกับ ต.ทาผา, ต.กองแขก อ.แมแจม จ.เชียงใหม 
 ทิศตะวันตก ติดกับ อ.แมลานอย และ อ.แมสะเรียง จ.แมฮองสอน 
 
ความเปนมา 
 ตำบลบานทับจัดต้ังเปนตำบลเมื่อใดไมมีหลักฐานแนชัด เพียงแตทราบวากำนันคนแรก
คือ นายแกว (ไมทราบนามสกุล) ตอมา ในป พ.ศ.๒๔๘๗ มีการแบงเขตการปกครองออกเปน ๑๒ 
หมูบาน  
 ตอมา ป พ.ศ.๒๕๐๙ แบงการปกครองเพ่ิมอีก ๔ หมูบาน (รวมเปน ๑๖ หมูบาน) 
 ป พ.ศ.๒๕๒๑ ก็ไดแยกหมูบานเพ่ิมอีก ๔ หมูบาน (รวมเปน ๒๐ หมูบาน) 



 
๑๑ 

 จวบจนกระท้ังป พ.ศ.๒๕๒๔ ทางราชการไดแบงเขตการปกครองตำบลบานทับออกเปน 
๒ ตำบล คือ ตำบลบานทับ และ ตำบลปางหินฝน โดยเขตการปกครองบานทับ เหลือเพียง ๙ 
หมูบาน  
 จนเมื่อป พ.ศ.๒๕๓๕ ไดแยกหมูบานเพ่ิมเปน ๒ หมูบาน ป พ.ศ. ๒๕๓๙ แยกอีก ๒ 
หมูบาน รวมเปน ๑๓ หมูบาน ดังตอไปน้ี 
 
 หมู ๑ บานแมข้ีมูก 
 หมู ๒  บานมืดหลอง 
 หมู ๓  บานแมลอง 
 หมู ๔ บานแมปอก 
 หมู ๕  บานสบลอง 
 หมู ๖ บานทุงแก 
 หมู ๗ บานแมแอบ 
 หมู ๘ บานอมแรด 
 หมู ๙ บานกิ่วสะแวก 
 หมู ๑๐ บานกองกาย 
 หมู ๑๑ บานอมสูง 
 หมู ๑๒  บานทับ 
 หมู ๑๓  บานแมข้ีมูกนอย 
 
 โดยแตละหมูบานมีจำนวนประชากร จากกรมการปกครอง พ.ศ.๒๕๖๑ ดังน้ี 

อำเภอ ชาย หญิง รวม บาน 

ตำบลบานทบั ๓,๓๔๔ ๓,๑๒๕ ๖,๔๖๙ ๒,๒๑๔ 

หมูท่ี ๑ แมข้ีมูก ๗๘ ๘๒ ๑๖๐ ๘๔ 

หมูท่ี ๒ มืดหลอง ๑๖๑ ๑๓๔ ๒๙๕ ๑๐๖ 

หมูท่ี ๓ แมลอง ๒๒๖ ๒๔๐ ๔๖๖ ๑๙๖ 

หมูท่ี ๔ แมปอก ๑๖๙ ๑๖๗ ๓๓๖ ๑๐๒ 

หมูท่ี ๕ สบลอง ๘๒ ๖๙ ๑๕๑ ๑๒๐ 

หมูท่ี ๖ ทุงแก ๔๒๐ ๔๑๐ ๘๓๐ ๒๗๓ 

หมูท่ี ๗ แมแอบ ๗๑๒ ๖๗๘ ๑,๓๙๐ ๔๒๗ 



 
๑๒ 

อำเภอ ชาย หญิง รวม บาน 

หมูท่ี ๘ อมแรด ๑๖๖ ๑๔๔ ๓๑๐ ๑๐๓ 

หมูท่ี ๙ กิ่วสะแวก ๓๓๐ ๓๑๗ ๖๔๗ ๒๒๑ 

หมูท่ี ๑๐ กองกาย ๒๙๕ ๒๘๑ ๕๗๖ ๑๘๒ 

หมูท่ี ๑๑ อมสูง ๓๐๑ ๒๕๒ ๕๕๓ ๑๖๐ 

หมูท่ี ๑๒ บานทับ ๑๙๘ ๑๖๔ ๓๖๒ ๑๑๓ 

หมูท่ี ๑๓ แมข้ีมูกนอย ๒๐๖ ๑๘๗ ๓๙๓ ๑๒๗ 

ท่ีมา กรมการปกครอง รายงานสถิติจำนวนประชากรและบาน ประจำป พ.ศ.๒๕๖๑ 

ภูมิประเทศ 
 ภูมิประเทศของตำบลบานทับ เปนภูเขาสูงและลาดชัน มีท่ีราบหุบเขาและท่ีราบเชิงเขา
เปนสวนนอย ซึ่งเปนถิ่นที่อยูอาศัยและพื้นที่ทำกิน พื้นที่นามีสวนนอย สวนใหญเปนพื้นที่ทำไร
เลื่อยลอย มีลำหวยเพ่ือการเกษตรและบริโภคอยู ๖ หวย  
 มีท่ีราบหุบเขา รอยละ ๕ 
 มีท่ีราบเชิงเขา รอยละ ๑๐ 
 และพ้ืนท่ีภูเขา รอยละ ๘๕ 
ภูมิอากาศ 
 ภูมิอากาศของตำบลบานทับ มี ๓ ฤดู คือฤดูรอน ฤดูฝน และฤดูหนาว 
 ฤดูรอน อยูในชวงเดือนมีนาคม – เมษายน อุณหภูมิเฉลี่ย ๓๐ – ๓๔ องศาเซลเซียส 
 ฤดูฝน   อยูในชวงเดือน พฤษภาคม – ตุลาคม อุณหภูมิเฉลี่ย ๑๘ – ๒๐ องศาเซลเซียส 
ชวงปริมาณน้ำฝนสูงสุดอยูในชวงเดือน พฤษภาคม – สิงหาคม และจะมีฝนกระจายไปจนตลอด
เดือนตุลาคม 
 ฤดูหนาว อยูในชวงเดือน พฤศจิกายน – กุมภาพันธ อุณหภูมิเฉลี่ย ๘ – ๑๒ องศา
เซลเซียส 

ตำบลปางหินฝน 
 ขอมูลพ้ืนฐานของตำบลปางหินฝน จากองคการบริหารสวนตำบลปางหินฝนกลาวไววา 
อาณาเขตติดตอ 
 ทิศเหนือ          ติดตอกับ ต.แมศึก และต.ชางเคิ่ง อ.แมแจม จ.เชียงใหม 
 ทิศใต         ติดตอกับ ต.บานทับ อ.แมแจม จ.เชียงใหม 
 ทิศตะวันออก     ติดตอกับ ต.บานทับ อ.แมแจม จ.เชียงใหม 
 ทิศตะวันตก      ติดตอกับ ต.หวยหอม และต.ขุนแมลานอย อ.แมลานอย 
              จ.แมฮองสอน 



 
๑๓ 

 

 
แผนท่ีตำบลปางหินฝน 

 
ความเปนมา 
 ตำบลปางหินฝน แยกออกจากตำบลบานทับ เมื ่อป พ.ศ.๒๕๒๔ ปจจุบันมีจำนวน
หมูบานท้ังหมด ๑๔ หมูบาน ดังน้ี 

หมูท่ี ๑ บานแมหงาน 
หมูท่ี ๒ บานพุย 
หมูท่ี ๓ บานแมแฮใน 

  หมูท่ี ๔ บานแมตูม 
  หมูท่ี ๕ บานของ 
  หมูท่ี ๖ บานเฮาะ 
  หมูท่ี ๗ บานแปะ 
  หมูท่ี ๘ บานกอกนอย 
  หมูท่ี ๙ บานแมแฮใต 
  หมูท่ี ๑๐ บานปางหินฝน 
  หมูท่ี ๑๑ บานกองบอด 

หมูท่ี ๑๒ บานพุยใต 
  หมูท่ี ๑๓ บานดินขาว 
  หมูท่ี ๑๔ บานโมโลตู 
 
 
 



 
๑๔ 

จำนวนประชากร 
 จากขอมูลสถิติของกรมการปกครอง ปพ.ศ.๒๕๖๑ ตำบลปางหินฝน มีจำนวนประชากร
ดังน้ี 

อำเภอ ชาย หญิง รวม บาน 

ตำบลปางหินฝน ๓,๖๘๘ ๓,๖๒๗ ๗,๓๑๕ ๑,๙๗๖ 

หมูท่ี ๑ แมหงานหลวง ๔๖๓ ๔๑๕ ๘๗๘ ๒๑๕ 

หมูท่ี ๒ พุย ๔๕๑ ๕๐๓ ๙๕๔ ๑๙๑ 

หมูท่ี ๓ แมแฮใน ๑๘๙ ๑๗๔ ๓๖๓ ๑๒๔ 

หมูท่ี ๔ แมตูม ๒๘๒ ๒๘๗ ๕๖๙ ๑๘๐ 

หมูท่ี ๕ ของ ๘๙ ๗๑ ๑๖๐ ๔๒ 

หมูท่ี ๖ เฮาะ ๓๑๗ ๓๐๑ ๖๑๘ ๑๖๕ 

หมูท่ี ๗ แปะ ๒๓๐ ๒๒๒ ๔๕๒ ๙๕ 

หมูท่ี ๘ กอกนอย ๑๓๙ ๑๓๔ ๒๗๓ ๑๑๐ 

หมูท่ี ๙ แมแฮใต ๔๖๔ ๔๕๑ ๙๑๕ ๒๑๓ 

หมูท่ี ๑๐ ปางหินฝน ๑๖๘ ๑๗๒ ๓๔๐ ๑๒๑ 

หมูท่ี ๑๑ กองบอด ๓๗๒ ๓๖๓ ๗๓๕ ๒๑๕ 

หมูท่ี ๑๒ พุยกะเหรี่ยง ๒๓๕ ๒๓๗ ๔๗๒ ๑๓๖ 

หมูท่ี ๑๓ ดินขาว ๑๓๘ ๑๔๐ ๒๗๘ ๘๖ 

หมูท่ี ๑๔ โมโลตู ๑๕๑ ๑๕๗ ๓๐๘ ๘๓ 

 
ภูมิประเทศ 

ตำบลปางหินฝน มีลำน้ำแมตูมและลำน้ำแมศึกเปนแมน้ำสายสำคัญที่ไหลผานตำบล
ทางทิศใตและเหนอืตามลำดับ ซึ่งตำบลปางหินฝนเปนตนน้ำของลำน้ำที่สำคัญทั้งสองสาย มีน้ำ
ไหลผานตลอดทั้งป และมีลำหวยที่ใชบริโภค จำนวน ๑๕ ลำหวย และมักจะประสบปญหาการ
ขาดแคลนน้ำในฤดูแลง เน่ืองจากน้ำมีปริมาณนอยและไมมีท่ีกักเก็บพ้ืนท่ีโดยท่ัวไปเปนภูเขาและ
หุบเขา มีความลาดชัน ของภูเขาคิดไดประมาณรอยละ ๓๕  สูงกวาระดับน้ำทะเล ๘๐๐ – 
๑,๐๐๐ เมตรโดยประมาณ และเปนพ้ืนท่ีภูเขาประมาณ รอยละ ๙๐ ของพ้ืนท่ีท้ังหมด 
 



 
๑๕ 

 พื้นที่ของชาวลัวะในพื้นที่อำเภอแมแจมมีอยูสองตำบลน้ีคือ 
 บานมืดหลอง ตำบลบานทับ 
 บานเฮาะ (ใหม และ เกา) ตำบลปางหินฝน 
 บานกอกนอย ตำบลปางหินฝน 
 บานแปะ  ตำบลปางหินฝน 
 บานของ  ตำบลปางหินฝน 
 

  
บานมืดหลอง ต.บานทับ 

 

 
    บานเฮาะ ต.ปางหินฝน 
 
 



 
๑๖ 

 
 

  
บานกอกนอย ต.ปางหินฝน  

 
 

 
บานแปะ ต.ปางหินฝน 

 



 
๑๗ 

บทท่ี ๒ 

ลัวะ - ลวะ - ละวา – เลอเวือะ 

 
 ลัวะ คือใคร? 

 เปนคำถามที่เหมือนจะทราบคำตอบ แตคำตอบก็ดูจะไมคอยชัดเจนเทาไหร มีการ
เรียกท่ีหลากหลาย ตางถ่ินตางเรียกแตกตางกัน ท้ังท่ีคนอ่ืนเรียก และคำท่ีใชเรียกตนเอง แตท่ี
แนๆ เปนหน่ึงชาติพันธุเกาแกในลานนา ท่ีกระจายตัวในภาคเหนือไลเลยไปจนถึงเชียงตุง สิบ
สองปนนา และมีกลุมชาติพันธุตางๆ ท่ีเกี่ยวของอีกหลายกลุม 

 ในเอกสารลานนา จะเจอคำวา “ลวะ” โดยเขียนเปนอักษรลานนาวา ลฯ บางทีใน

ตำนานฝายวัดท่ีพระสงฆผูแตงตำนาน ก็มักจะใชหลายคำ เชนคำวา มิลักขุ มิลักฯ   ตามการ

เรียกชนเผาพ้ืนเมืองของทางอินเดีย หรือใชคำวา ทัมมิลละ ทมฯ ิลฯ หรือ ทมิฬ อันเปนชนเผา

ด้ังเดิมในอินเดียใตหรือทางศรีลังกา ตามอิทธิพลของศาสนาท่ีไดมาจากทางศรีลังกา 

 จาก “ลวะ” จึงกลายเปนลัวะ ในการกลายเสยีง ทำใหออกเสียงงาย และเปนคำท่ี
ใชักันแพรหลายในปจจุบัน  
 

 
ชาวลัวะบานกอกนอย ต.ปางหินฝน อ.แมแจม จ.เชยีงใหม 

 
 



 
๑๘ 

 ลัวะในตำนานลานนา 

 ในตำนานฝายเมือง มักจะเจอลวะทั่วไปในดินแดนลานนา โดยจะขอยกตัวอยาง
ดังตอไปน้ี 

 ตำนานสิงหนวัติ จะกลาวถึงลัวะปูเจาลาวจก ท่ีเปนลัวะอยูท่ีดอยตุง เม่ือสรางพระ
ธาตุดอยตุงก็กัลปนาลัวะ อันมีปูเจาลาวจกเปนหัวหนา ดูและพระธาตุ เมื่อปูเจาตายไปก็ไป
เกิดเปนลวจังกราช ที่เขาอิสินธร เมื่อบานเมืองเวนจากผูนำ เทวดาก็ไปเชิญลวจังกราชไต
บันไดเงนิลงมาสรางเมืองเชียงลาว สืบเชื้อสายมาถึงพระญามังราย  
 ตำนานพ้ืนเมืองเชียงแสน กลาวถึงพระญามังรายสรางเมืองเชียงตุง และเมืองเชียง
ตุงน้ันเปนเมืองของชาวลัวะมาแตเดิม 

 ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม กลาวถึงตอนพระญามังรายวา เมืองใหมท่ีจะสรางน้ันเคย
เปนบานเมืองของทาวพระญามาแตเกากอน ประโยคน้ีเห็นชัดวา เมืองเชียงใหมเคยเปนบาน
เปนเมืองมาแลวกอนท่ีพระญามังรายมาสรางในป พ.ศ. ๑๘๓๙ ซึ่งเอกสารและเรื่องเลาก็ไปใน
ทำนองเดียวกันวา เมืองแหงน้ีเปนชุมชนของชาวลัวะมากอน และในตอนท่ีพระเจากาวิละเขา
เมืองเชียงใหมน้ัน ก็ใหชาวลัวะจูงหมาพาแชกนำเขาเมือง ดวยถือวาเมืองน้ีเปนของชาวลัวะมา
แตกอนเกา  
 

 
“เถิงเพลา ยามแตรจักใกลเท่ียง ทาวค็ยกเอาหมูยัสสปริวารเขาเวียงหลวง ดวยปะตูชางเผือก

ทิสสะหนเหนือ หื้อลวะจูงหมา พาแชกนำเขากอน” (ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม) 



 
๑๙ 

 ในบางตอนของตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม จะกลาวถึง ผีอารักษเมืองเชียงใหม น่ันคือ 
ปูแสะยาแสะ อันเปนยักษท่ีอาศัยอยูแถวเชิงดอยสุเทพ (ภาพของยักษมักหมายถึงคนพ้ืนเมือง
ท่ียังไมไดรับพระพุทธศาสนา) ท่ีหันมานับถือพระพุทธศาสนา ในแตละปจะกินควายครั้งหน่ึง 
หรือท่ีเรียกวา เลี้ยงดง อันเปนลักษณะเดียวกับทีช่าวลัวะเลี้ยงผีในดงไมใหญประจำหมูบาน 
สวนการเลี ้ยงดง ที ่เช ิงดอยคำนั ้น (แตเดิมปู แสะเลี ้ยงที ่เช ิงดอยสุเทพ บริเวณคณะ
สถาปตยกรรม มหาวิทยาลัยเช ียงใหม และยาแสะเลี ้ยงที ่ดอยคำ ตอมาเมื ่อมีการต้ัง
มหาวิทยาลัยเชียงใหม จึงยายมาเลี้ยงดวยกันท่ีดอยคำ) โดยมีชาวแมเหียะเปนผูเลี้ยง และชาว
แมเหียะเองก็เปนชาวลัวะเดิม ท่ีปจจุบันกลายมาเปนคนเมืองไปหมดแลว 
 ตำนานเชียงใหมปางเดิม ก็ย้ำใหเห็นถึงความเปนเจาของแผนดินในแถบลุมน้ำปง 
เชิงดอยสุเทพของชาวลัวะอยางเดนชัด ตั ้งแตสุเทวษีพบคนในรอยเทาสัตว การสราง
บานเมืองแบบลองผิดลองถูกของสุเทวษี จนสืบมาเปนเวียงเจ็ดลินท่ีมีชาวลัวะอาศัยอยู ขยับ
ขยายชุมชนจากเชิงดอยไลลงไปยังท่ีราบริมฝงน้ำแมปง คือเวียงเชียงใหมในปจจุบัน วากันวา
มีลัวะ ๙ ตระกูลอาศัยและดูแลบอเงิน บอทอง บอแกว ที่นั้น ตำนานเชียงใหมปางเดิมเปน
ตำนานที่สะทอนใหเห็นถึงความมีอยูของชาวลัวะที่เปนคนดั้งเดิม ตลอดถึงการพัฒนาการใน
การสรางบานแปลงเมือง โดยอาศัยจากท่ีสูง เชิงดอยสุเทพ มาสูท่ีราบริมฝงน้ำปง  
 

 
เวียงเจ็ดลิน เวียงรูปวงกลมในตำนาน 

 

 นอกจากนี้ก็ยังมีตำนานอีกหลายเลมที่กลาวถึงชุมชนลัวะ แตการที่จะระบุความมี
ตัวตน การยกใหชาวลัวะเปนผูมากอน ดังปรากฎในตำนานฝายวัด  



 
๒๐ 

 ลัวะในตำนานฝายวัด 

 ตำนานฝายวัด เปนตำนานสถานที่ตางๆ โดยใชพระพุทธศาสนาเปนตัวเชื่อมโยง 
และอธิบายถึงการเขามาของพระพุทธศาสนาผานบุคลาธิษฐาน คือพระพุทธเจาท่ีเสด็จมายัง
พ้ืนท่ีตางๆ ในลานนา ท่ีพระพุทธศาสนาเขาไปถึง ดังเชน 

 ตำนานพระเจาเลียบโลก เปนตำนานที่กลาวถึงการเขามาของพระพุทธศาสนา วา
พระพุทธเจาเสด็จไปยังสถานท่ีตางๆ โดยมีโครงเรื่องวา พระพุทธเจาพรอมดวยสาวก เดินทาง
มายังสถานที่ที่หนึ่ง แลวมาพบกับคนทองถิ่น สวนใหญมักเปนลัวะ ที่ตามตำนานฝายวัดมัก
เรียกวามิลักขุบาง ทัมมิลละบาง บางครั้งก็จะไปเจอยักษ แลวพระพุทธเจาก็ประทานเสนเกศา 
หรือประทับรอยพระพุทธบาท หรือประทับรอยพระหัตถไวใหสักการะ และพยากรณถึง
สถานท่ีแหงน้ันวาจะกานกุงรุงเรืองดวยพระพุทธศาสนา 

 ตำนานพระธาตุสำคัญๆ ในดินแดนลานนา ก็กลาวถึงลัวะ เชนตำนานพระธาตุดอย
ตุง กลาวถึงลัวะปูเจาลาวจก ตำนานพระธาตุลำปางหลวง กลาวถึงลัวะอายกอน ตำนานพระ
ธาตุชอแฮ กลาวถึงลัวะอายกอม ตำนานพระธาตุจอมทอง กลาวถึงปูลัวะยาเม็ง มาเจอพระ
ธาตุ เปนตน ซึ ่งจะสังเกตวาการเขามาของพุทธศาสนามักจะพบกับชนพื้นเมืองตางๆ ใน
มุมมองวายังไมไดรับการพัฒนา เปนยักษบาง ตอมาพระพุทธศาสนาเขามาแลวทำใหยักษได
กลายเปนคน (บางใหภาพวาเขี ้ยวแหงยักษนั ้นหลุดหลังจากรับศีลแลวก็มี) เปนคนที่มี     
อารยธรรมข้ึนดวยการรับเอาพระพุทธศาสนา 
 

 
รูปปนขุนหลวงวิรังคะในทาพุงเสนา ที่บานเมืองกะ อ.แมริม จ.เชยีงใหม 

 



 
๒๑ 

 ตำนานมูลศาสนา และตำนานจามเทวีวงศ สองตำนานน้ีใหภาพชาวลัวะท่ีอยูบริเวณ
เชิงดอยสุเทพ (และเปนตนเคาตำนานเชียงใหมปางเดิมดวย) วาเปนชุมชนชาวลัวะท่ีอาศัยเปน
กลุม ดังปรากฎในลักษณะคนในรอยเทาสัตว ขุนหลวงวิรังคะ (หรือบาลังกะ) ก็เปนหัวหนา
ชาวลัวะกลุมหน่ึง สุเทวษีก็เปนลัวะกลุมปูแสะยาแสะ ท่ีรับเอาวัฒนธรรมภายนอกมา ก็เปน
อีกกลุมหนึ่ง และกลุมหลังนี้เองที่ไปรับเอาวัฒนธรรมพุทธศาสนา และวัฒนธรรมมอญ มา
สรางเมืองหริภุญไชย จนเกิดเหตุกระทบกระท่ังระหวางคนกลุมเดิมท่ีอยูในดินแดนแหงน้ี คือ
กลุมขุนหลวงวิรังคะ ดังปรากฎในการศึกระหวางกองทัพลัวะ และกองทัพของหริภุญไชย ท่ี
เกิดความขัดแยงจนเกิดตำนานเรื่องเลามุขปาฐถะตางๆ นานา เชนกำเนิดตำนานมอนขว้ำ 
หลอง การเกิดเรื่องเลาวาขุนหลวงวิรังคะแชง วาไมใหคนเชียงใหมและลำพูนครองรักกัน 
รวมถึงเรื่องเลามุขปาฐถะเบ็ดเตล็ดตางๆ เชนการไมใชดอกชะมั่ง บางก็วาดอกลั่นทมสีแดง 
การเด็ดปลายใบพลูกอนนำเขาปากบาง เปนตน  การท่ีชาวลัวะมีหลายกลุมน้ี ก็ยังพบเห็นได
ในปจจุบันวา ลัวะมีหลายตระกูล และแตละหมูบานก็มีภาษาจำเพาะและสำเนียงที่แตกตาง
กัน ย่ิงหางกันย่ิงจะพูดคุยกันไมรูเรื่อง เปนตน 
 

 
“นับแตน้ีไป อยาใหชนระมิงค และหริภุญไชย มันไดสมสูกันดวยความสุข”  

คำแชงของขุนหลวงที่จิตรกรเขียนไวที่ระเบียงวัดพระบาทหวยตม อำเภอลี้ จังหวัดลำพูน 
 



 
๒๒ 

 ลัวะเมืองนาน กับความไมลัวะ 

 “ลัวะ” ในที่นี้จะไมกลาวถึงลัวะในกลุมเมืองนาน (รวมถีงบางสวนในจังหวัดแพร
และพะเยา) แมวานักวิชาการหลายทานจะรวมกลุมลัวะเมืองนานมาในกลุมน้ีก็ตาม ซึ่งในกลุม
นี้แตเดิมมักเรียกวา “ถิ่น” (บางก็เรียกวาลัวะ) ในกลุมนี้ก็ยังจำแนกออกเปนสองกลุมตาม
ภาษาที่ใช และคำใชเรียกตนเอง วา “มัล” และ “ปรัย” ซึ่งมีความแตกตางจากลัวะทาง
จังหวัดเชียงใหม นับถือญาติฝายแม ไมมีสายสะมัง ไมมีเรื่องเลาขุนหลวงวิรังคะ แมวาจะมี
ลักษณะการสรางบานเรือนที่มีความคลายคลึงกันก็ตาม จะไมพบถึงความสัมพันธทาง
ประวัติศาสตรรวมกันแตอยางใด 

 

 
ความสัมพันธระหวางกลุมลัวะตะวันออกและตะวันตกในจังหวัดเชียงใหม เทียบกับลัวะในจังหวัดนานและถิ่น 

วิเคราะหดวยเคร่ืองหมายดีเอ็นเอบนโครโมโซมวาย (แผนภูมิบน) และไมโทคอนเดรีย (แผนภูมิลาง)  
ที่มา: หนังสือพันธุศาสตรกับการตามรอยบรรพชน ดีเอ็นเอแหงลานนา ของ ผศ.จตุพล คำปวนสาย 

 

 หากมองในแงกลุ มภาษาที่ใช แมวาลัวะเมืองนานจะใชภาษาในตระกูลออสโตร
เอเชียติกก็ตาม แตเปนภาษาในกลุมขมุ แตในจังหวัดเชียงใหมเปนกลุมมอญ-เขมร 
 ไมเพียงเทานี ้ หากเจาะลึกไปในทางรหัสพันธุกรรม จากการตรวจเครื ่องหมาย       
ดีเอ็นเอบนโครโมโซมวาย ชนิดไมโครแซทเทลไลทจำนวน ๑๗ แหง และลำดับเบสของไมโท
คอนเดรียบริเวณ HVR1 ของ ผศ.ดร.วิภู กุตะนันท และรศ.ดร.ดาวรุง กังวาลพงศ เมื่อป พ.ศ. 
๒๕๕๓ พบวา ลัวะเมืองนาน และเชียงใหม เปนคนละเชื ้อสายกัน (จตุพล คำปวนสาย, 
๒๕๖๑) 



 
๒๓ 

 

 
ลัวะเมืองนานหรือถิ่น ในประเพณีตีพิ ที่ตำบลสกาด อำเภอปว จังหวัดนาน 

ภาพจาก : เพจเสนหนานวันน้ี 
 

 ลัวะเชียงใหม (ลัวะตะวันตกและลัวะตะวันออก) 
 การแบงสองกลุ มนี ้ จากงานเขียนเรื ่อง “ลัวะ ในหนาประว ัติศาสตรโบราณคดี
ลานนา ของ ผศ.พิพัฒน กระแจะจันทร นอกจากจะแบงลัวะฝงเมืองนานออกไปอีกกลุมหน่ึง
แลว ยังใชดอยสุเทพแบงลัวะออกเปนสองฝง คือ  
 กลุมแรก เปนลัวะในเขตเชียงใหม ลำปาง เชียงราย หรือในเขตลุมน้ำปง วัง อิง และ
โขง หรือลัวะตะวันออก มักเรียกตนเองวาลัวะ หรือ ละวา โดยเฉพาะในลุมน้ำปง จะนับถือขุน
หลวงวิรังคะ ปูแสะ ยาแสะ เปนหลัก เชนทางแมเหียะ บานขุนคง อำเภอหางดง บานบอหลวง 
อำเภอฮอด เปนตน  
 กลุมที่สอง คือลัวะในลุมน้ำแจม แมสะเรียง สาละวิน หรือลัวะตะวันตก มักเรียก
ตนเองวา เลอเวือะ หรือ ละเวือะ นับถือผีฝายพอ และนับถือสายสะมัง ดังลัวะในอำเภอ      
แมสะเรียง อำเภอแมลานอย จังหวัดแมฮองสอน และอำเภอแมแจม จังหวัดเชียงใหม 
 การที่แบงออกเปนสองกลุมนี้ ก็สอดคลองกับความสัมพันธทางกลุมภาษาที่พูดคุย
กันรูเรื่อง และที่สำคัญยังสอดคลองทางดานพันธุกรรมดวย จากการศึกษาของ ผศ.จตุพล 
คำปวนสาย โดยการเปรียบเทียบขอมูลดีเอ็นเอไมโครแซทเทลไลทบนออโทโซม จำนวน ๑๕ 
ตำแหนง ระหวางลัวะตะวันตก หรือลัวะแมฮองสอน กับลัวะตะวันออก คือลัวะเชียงใหม 
ไดผลออกมาอยางชัดเจน วา 
  



 
๒๔ 

 
ภาพแสดงโครงสรางทางพันธุกรรมของประชากรที่พูดภาษาตระกูลไท และมอญ-เขมร 

วิเคราะหดวยเคร่ืองหมายดีเอ็นเอไมโครแซทเทลไลทบนออโทโซม จำนวน ๑๕ ตำแหนง 

ที่มา: หนังสือพันธุศาสตรกับการตามรอยบรรพชน ดีเอ็นเอแหงลานนา ของ ผศ.จตุพล คำปวนสาย 
 

 

 ลัวะกลุมเชียงใหม มีความสัมพันธใกลชิดกับกลุมชาติพันธุไท โดยเฉพาะที่บานบอ
หลวง อำเภอฮอด จังหวัดเชียงใหม มีความผสมผสานทางดีเอ็นเอกับชาวไท ถึงรอยละ ๖๗.๘ 
ถึง ๘๔.๒ ซึ่งมีความสัมพันธทางประวัติศาสตรมาแตเดิม  
 สวนลัวะตะวันตกนั้น มีโครงสรางพันธุกรรมเฉพาะตัวและแตกตางจากกลุ มชาติ
พันธุไทอยางเห็นไดชัด เชนลัวะบานปาแป อำเภอแมสะเรียง จังหวัดแมฮองสอน 
 

 
เสาสะกาง บานมืดหลอง ต.บานทับ อ.แมแจม จ.เชยีงใหม 



 
๒๕ 

 ชาวลัวะกับหนาที่ทางประวัติศาสตร 
 ชาวลัวะกับความสำคัญทางพิธีกรรม ดังพบในพิธีราชาภิเษกของเจาหลวง
เชียงใหม ท่ีมีการใหลัวะ จูงหมาพาแชกนำเขาสูเมือง หรือทางเมืองเชียงตุงในการน่ังเมืองก็มี
การเชิญลัวะมารับประทานอาหารแลวไลลง หรือการที่ชาวลัวะมาตีกลองในวันแหงสังขานต
ของเมืองเชียงตุง 

 ชาวลัวะกับสวยเชา ในตำนานพ้ืนเมืองเชียงแสน ไดอธิบายถึงชื่อของพระญาแสนพู
ไปอีกทางหน่ึงนอกเหนือจากท่ีพระองคประสูติบนพูแลว กลาววา พญาลัวะมิลักขุ นายพูนาย
ดอย มาสงสวยไดแสนสี่พันมอน จึงไดชื่อวาแสนพู นอกจากน้ีชาวลัวะนาจะมีความรูความ
เชี่ยวชาญในดานโลหะวิทยา ซึ่งดังการขุดพบเตาหลอมอายุมากกวาหริภุญไชยท่ีอำเภอลี้ หรือ
ท่ีบานบอหลวง หรือตำนานปูเจาลาวจก ท่ีวามีขอจก อันเปนเครื่องมือเหล็กท่ีมีอำนาจในการ
จัดหาทรัพยากร ดังนั้นเจาเมืองเชียงใหมมักมอบหมายใหชาวลัวะเปนผูสงสวยเขาสู เม ือง
เชียงใหม หรือท่ีเรียกวาเปนไพรสวย ไมตองทำงานใหกับหลวงอยางไพรท่ัวไป แตมีหนาท่ีสง
สวยใหกับทางเมืองเชียงใหมตามแตท่ีเจานายจะกำหนด โดยตราไวในหลาบเงิน หรือลานเงิน 
โดยมีการกำหนดวาใหสงอะไรจำนวนเทาไร เชน เหล็ก ของปา รวมไปถึงดอกเอ้ืองแซะ  การ
ท่ีสงดอกเอ้ืองแซะใหกับเจานายท่ีเชียงใหม ชาวลัวะก็ยังยึดถือธรรมเนียมปฏิบัติ ดังเชนกรณีท่ี
พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ ๗ แหงกรุงรัตนโกสินทร เสด็จประพาส
จังหวัดเชียงใหม ชาวลัวะกลุมหน่ึงก็นำดอกเอ้ืองแซะข้ึนทูกเกลาฯถวายดังท่ีเคยปฏิบัติมา 
 

 
ดอกเอ้ืองแซะ 

ทีมา 
http://www.qsbg.org/database/botanic_book%20full%20option/search_detail.asp?botanic_i

d=1951 



 
๒๖ 

 ชาวลัวะกับพุทธศาสนา ชาวลัวะมักมีความผูกพันกับพุทธศาสนามาในตำนาน (แต
ก็ยังนับถือผีอยางเหนียวแนน) มักเปนท่ีเขาใจแกชนพ้ืนราบวาชาวลัวะเปนผูอยูมากอน และร
รับพุทธศาสนามากอน ดังจะเห็นวา เมื่อพบวัดรางที่ไหน (โดยที่ไมรูวาวัดอะไร) ก็จะบอกวา
เปนวัดลัวะ ไวกอนเสมอ นอกจากนี้ ชาวลัวะ ก็ยังถูกกัลปนาเปนขาวัด ขาพระธาตุ แกวัด
หน่ึงๆ เสมอ เชนวัดบานแปะ อ.จอมทอง จ.เชียงใหม เปนตน  
 

 
พ้ืนท่ีทางการเกษตรของชาวลัวะ 

 

 
บรรยายกาศทั่วไปในหมูบาน บานแปะ ต.ปางหินฝน อ.แมแจม จ.เขียงใหม 



 
๒๗ 

บทท่ี ๓ 
มรดกวัฒนธรรมท่ีจับตองไมได (Intangible Heritage)  

ของชุมชนลัวะ เมืองแมแจม 
 

 มรดกวัฒนธรรมท่ีจับตองไมได ทางองคการศึกษาวิทยาศาสตรและวัฒนธรรมแหง
สหประชาชาติ หรือ ยูเนสโก (UNESCO) ไดใหความหมายของ มรดกวัฒนธรรมท่ีจับตองไมไดไว
วา “การปฏิบัติ การเปนตัวแทน การแสดงออก ความรู ทักษะ ตลอดจน เครื่องมือ วัตถุ 
สิ่งประดิษฐ และพ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกับสิ่งเหลาน้ัน ซึ่งชุมชน กลุมชน และในบาง
กรณีปจเจกบุคคลยอมรับวาเปนสวนหน่ึงของมรดกทางวัฒนธรรมของตน” (UNESCO 
Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage) และไดจำแนก
มรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับตองไมไดไวอยู ๕ ประเภท คือ  
  (ก) ประเพณีและการแสดงออกของมุขปาฐะ รวมถึงภาษาในฐานะพาหะของ
มรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับตองไมได  

(ข) ศิลปะการแสดง  
(ค) แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม และงานเทศกาลตางๆ  
(ง) ความรูและวิถีปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล  
(จ) ฝมือชางแนวประเพณีนิยม 

 นอกจากความหมายจากอนุสัญญาวาดวยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับตอง
ไมได ขององคการ UNESCO แลว ทางกรมสงเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรมยังให
ความหมายเพ่ิมเติมอีกวา ““มรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรม” หมายถึง การปฏิบัติ การแสดงออก 
ความรู ทักษะ ตลอดจนเครื่องมือ วัตถุ สิ่งประดิษฐ และพ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกับสิ่ง
เหลาน้ัน ซึ่งชุมชน กลุมชน หรือในบางกรณีปจเจกบุคคลยอมรับวา เปนสวนหน่ึงของมรดกทาง
วัฒนธรรมของตน มรดกภูมิปญญา ทางวัฒนธรรมซึ่งถายทอดจากคนรุนหน่ึงไปยังคนอีกรุนหน่ึงน้ี 
เปนสิ่งซึ่งชุมชนและกลุมชนสรางข้ึนมาอยางสม่ําเสมอ เพ่ือตอบสนองตอสภาพแวดลอมของตน 
เปนปฏิสัมพันธของพวกเขาท่ีมีตอธรรมชาติและประวัติศาสตรของตน และทำใหคนเหลาน้ันเกิด
ความภูมิใจในตัวตนและความรูสึกสืบเน่ืองกอใหเกิดความเคารพตอความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม และการคิดสรางสรรคของมนุษย” และยังปรับการจำแนกมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับ
ตองไมไดออกมาเปน ๗ ประเภท ดังน้ี 
  ๑. สาขาศิลปะการแสดง 
  การแสดงดนตรี รำ-เตน และละครท่ีแสดงเปนเรื่องราว ท้ังท่ีเปนการแสดง
ตามขนบแบบแผน มีการประยุกตเปลี่ยนแปลง และ/หรือ การแสดงรวมสมัยการแสดงท่ีเกิดข้ึน
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น้ัน เปนการแสดงสดตอหนาผูชม และมีจุดมุงหมายเพ่ือความงาม ความบันเทิงและ/หรือเปนงาน
แสดงท่ีกอใหเกิดการคิด วิพากษ นำสูการพัฒนาและเปลี่ยนแปลงสังคม 

๒. งานชางฝมือด้ังเดิม  
  ภูมิปญญา ทักษะฝมือชาง การเลือกใชวัสดุ และกลวิธีการสรางสรรคท่ีแสดง
ถึงอัตลักษณ สะทอนพัฒนาการทางสังคม และวัฒนธรรมของกลุมชน 
  ๓. วรรณกรรมพ้ืนบาน  
  วรรณกรรมท่ีถายทอดอยูในวิถีชีวิตชาวบาน โดยครอบคลุมวรรณกรรมท่ี
ถายทอดโดยวิธีการบอกเลา และท่ีเขียนเปนลายลักษณอักษร 

๔. กีฬาภูมิปญญาไทย  
  การเลน กีฬาและศิลปะการตอสูปองกันตัว ท่ีมีการปฏิบัติกันอยูในประเทศ
ไทยและมีเอกลักษณสะทอนวิถีไทย แบงออกเปน๓ ประเภท คือการเลนพ้ืนบาน กีฬาพ้ืนบาน 
และศิลปะการตอสูปองกันตัว 

 ๕. แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรมและงานเทศกาล  
  การประพฤติปฏิบัติในแนวทางเดียวกันของคนในชุมชนท่ีสืบทอดตอกันมาบน
หนทางของมงคลวิถี นำไปสูสังคมแหงสันติสุขแสดงใหเห็นอัตลักษณของชุมชนและชาติพันธุน้ันๆ 
  ๖. ความรูและแนวปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล 

  องคความรู วิธีการ ทักษะ ความเชื่อ แนวปฏิบั ติและการแสดงออกท่ี
พัฒนาข้ึนจากการมีปฏิสัมพันธระหวางคนกับสภาพแวดลอมตามธรรมชาติและเหนือธรรมชาติ 

๗. ภาษา 
   เครื่องมือท่ีใชสื่อสารในวิถีการดำรงชีวิตของชนกลุมตาง ๆ ซึ่งสะทอน  โลก
ทัศน ภูมิปญญา และวัฒนธรรมของแตละกลุมชน ท้ังเสียงพูด ตัวอักษร หรือสัญลักษณท่ีใชแทน
เสียงพูด 
 
 “อำเภอแมแจม” เปนอำเภอหน่ึงในจังหวัดเชียงใหม ท่ีเปนแหลงชุมชน มีการ
พัฒนาการทางประวัติศาสตรมายาวนาน ท่ีหลอหลอมรวมวิถีชาติพันธุตางๆ เขารวมกัน อันเปน
สวนหน่ึงในวิถีชีวิตของชาวบานในอำเภอแมแจมโดยรวม ท่ีไดรังสรรคมรดกทางวัฒนธรรมอันมี
คุณคามากมาย และยังคงรักษาไวอยางม่ันคง อาจถือวา อำเภอแมแจม เปนฐานท่ีมั่นทาง
วัฒนธรรมท่ีอุดมสมบูรณมากท่ีสุดแหงหน่ึงของจังหวัดเชียงใหมก็วาได จากการจำแนกประเภท
ของมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับตองไมไดของกรมสงเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม จะเห็นวา 
อำเภอแมแจม มีมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับตองไมไดครบทุกสาขา ในท่ีน้ีจะกลาวถึงมรดกทาง
วัฒนธรรมของชาวลัวะ หรือชาวละเวือะในพ้ืนท่ีอำเภอแมแจมเปนสำคัญ 
 
 



 
๒๙ 

 
เด็กชาวลัวะบานมืดหลอง 

 
๑. สาขาศิลปะการแสดง 

 ในอำเภอแมแจม มีการแสดงจากกลุมชาติพันธุตางๆ โดยเฉพาะคนไทยวน อันเปนกลุม
วัฒนธรรมหลัก แมวาประชากรหลักสวนใหญจะเปนกลุมกะเหรี่ยงสะกอ แตวัฒนธรรมชาวลัวะ ก็
ยังคงมีอยูในแมแจม ก็ยังคงสืบทอดกันมาอยูตลอด ซึ่งจะควบคูไปกับศิลปะวัฒนธรรมและ
ประเพณีในทองถ่ินของอำเภอแมแจม โดยจะขอยกตัวอยางศิลปะการแสดงของชาวลัวะ
ดังตอไปน้ี 
 การฟอนดาบ 
 การฟอนดาบ (ดูเพ่ิมเติมในสวน “ศิลปะการปองกันตัว”) เปนการนำเอาศิลปะการ
ปองกันตัว มาดัดแปลงในรูปแบบการฟอนใหดูสวยงาม ใชเปนการแสดง แตก็แฝงความหาวหาญ 
ใชปองกันตัวไดไปพรอมกัน แตละทวงทาลวนเปนการรุก การรับในการตอสู ในลีลาอันสวยงาม  
 การฟอนดาบ ฟอนเชิงน้ันติดตัวของ “ผูชาย” เปนหลักในทุกกลุมชาติพันธุ ท้ังไทยวน 
ลัวะ ปกาเกอะญอ มง ดวยเปนศิลปะปองกันตัวในอดีต ท่ีผูชายทุกคนตองมีการสูรับตอศัตรูท่ีมา
รกุราน ปกปองถ่ินฐาน ครอบครัว และชุมชน ตอมาเมื่อบานเมืองสงบสขุ ศิลปะการตอสูก็ยังคง
ถายทอดในกลุมคนท่ีสนใจตอมา และลีลาการฟายฟอนดวย 
 



 
๓๐ 

 
การฟอนดาบของชาวลัวะ โดย นายทอง สัมพันธสินธุโกมล บานมืดหลอง 

 
 พอจาง เทิดพานิช ชาวลัวะบานเฮาะ ซึ่งออกงานฟอนดาบแสดงในหลายงาน เชน ใน
งานผาตีนจกอำเภอแมแจม พอจางก็จะนำการฟอนดาบไปแสดงอวดฝไมลายเชิงใหไดเห็นกัน ซึ่ง
พอจางไดไปเรียนเชิงจากชาวกะเหรี่ยงเลยแมสามแลบไป ซึ่งพอจางไดเรียนฟอนดาบมาตอนอายุ 
๓๐ และบานเฮาะก็มีผูฟอนไดสองสามคน แตเปนการฟอนในดานสวยงาม เมื่อไดเรียนก็มีการขุด
ขุมเพ่ือสำหรับการกาวเทาในการเรียน โดยเรียนประมาณ ๗ วัน เม่ือเรียนจบแลวก็เลี้ยงพอครู
ดวยหมู ๑ ตัว และเงิน ๗๐๐ รอย เปนคาบูชาครู และปจจุบันพอจางก็สอนคนในหมูบานฟอนสืบ
ตอไป 
 

  
การฟอนดาบของพอจาง เทิดพานิช ในขบวนผาตีนจกของอำเภอแมแจม 



 
๓๑ 

 มีการแสดงบางประเภท ท่ีเปนการแสดงในพิธีกรรม โดยเฉพาะงานศพ น่ันคือการแสดง
ท่ีมีลักษณะคลายลาวกระทบไม หรือมาจกคอกของคนเมือง จะละเลนในพิธีศพเทาน้ัน จะไม
นำมาแสดงในงานอ่ืนๆ เพราะถือวามันไมดี จะเกิดความไมเปนมงคลตองานน้ันๆ ได จึงไมนำ
ออกมาเปนรูปแบบการแสดงโดยท่ัวไป 
  
 เครื่องดนตรี 
 เครื่องดนตรีของชาวลัวะมีหลากหลาก บางอยางเกี่ยวของกับวัฒนธรรมประเพณีดวย 
 กลอง 
 กลองก็มีหลายประเภท มีกลองท่ีบานจาวงาว ใชตีเพ่ือบอกเวลาเลี้ยงผี (เวลาปกติหามตี 
หากตี จะผิดผี) และกลองท่ีใชในการตีประกอบการฟอนดาบฟอนเชิง มีลักษณะคลายกลองยาว
ของภาคกลางแตตัวกลองสั้นกวา  
 

 
 

 
การตีกลอง 

 



 
๓๒ 

 ปเขาควาย 
 เปนเครื่องดนตรีท่ีทำจากเขาควาย ดานในมีโลหะทองเหลืองตีเปนลิ้นป เปนปเขาควาย
ท่ีผูชายใชเปา เวลาไปนอนท่ีไร หรือไปแอวสาว 
 

  

 
การเปาปเขาควาย 

  
 
 
 
 



 
๓๓ 

ตูดเขาควาย 
 เปนเครื่องดนตรีประเภทเปา ท่ีมีท่ีเปาอยูปลายเขา เปาคลายแตร ใชสำหรับผูหญิง
ชาวลัวะเปา 
 

๒. งานชางฝมือด้ังเดิม  
 ภูมิปญญา ทักษะฝมือชาง การเลือกใชวัสดุ และกลวิธีการสรางสรรคท่ีแสดงถึงอัต
ลักษณ สะทอนพัฒนาการทางสังคม และวัฒนธรรมของกลุมชน โดยเฉพาะในแมแจม มีชางฝมือ
ท้ังชายและหญิง ลวนตางแบงหนาท่ีกันอยางชัดเจน โดยฝกฝนต้ังแตเด็กจนเปนผูใหญ งานฝมือ
บางประเภทเปนของท่ีใชกันท่ัวไป และบางประเภทเปนงานเฉพาะเจาะจง โดยขอยกตัวอยางงาน
ฝมือหลัก ดังตอไปน้ี 
 ชางทอผา 
 ชางทอผาน้ี เปนงานของผูหญิง ท้ังชาวไทยวน ลัวะ และกะเหรี่ยง ลวนแลวแตมีฝมือ
ดานน้ีกันท้ังสิ้น ดวยผาเปนปจจัยหลัก น่ันคือเครื่องนุงหม ตามอัตลักษณของตน แตเดิมเปนการ
ทอผาใชกันในครอบครัว และมีบางสวนท่ีทอขายสำหรับคนท่ีไมมีฝมือทางดานน้ี  
 ชางทอผาลัวะ ชาวลัวะก็นิยมทอผา แตการทอผาของชาวลัวะน้ัน ไมใชกี่ทอผาเปนหลัง
ใหญอยางของคนไทยวน แตจะใชก่ีขนาดเล็ก ผูกติดกับเอว สวนอีกดานหน่ึงผูกเชือกกับเสาหรือ
ขางฝา โดยใชเอวเปนตัวดึงใหตึงในการทอ ดวยการท่ีการทอผาโดยผูกกับเอวน้ี จึงนิยมเรียกวา 
“กี่แอว” หรือก่ีเอว ฉะน้ันความกวางของผาจึงไมกวางมาก ฉะน้ันในการตัดเย็บมักจะใชสองผืน
ตอกันตรงกลาง  

 
ภรรยาของคณุอะดี เกตุรัตนสมบูรณ กำลังทอผาดวยก่ีเอว ที่บานมืดหลอง 

 



 
๓๔ 

 ผาทอของชาวลัวะ มีลักษณะเดนคือทอแนน และหนา เหมาะสำหรับการนุงในพ้ืนท่ีท่ีมี
อากาศหนาวเย็น นอกจากน้ียังสามารถชวยปองกันอันตรายจากของมีคมได เพราะความหนาของ
ผาชวยปองกันอันตรายจากของมีคมได 
 

 
การทอผาของแมสุพิน สิทธิคงจรัส บานมืดหลอง 

 
 นอกจากน้ียังมีการทอดวยลวดลายตกแตงสวยงาม  ผาซิ่นบางชวงนิยมการมัดหม่ีใน
เสนยืน คนไทยวนพ้ืนเมืองเรียกลวดลายน้ีวา ลายมีดซุย ซึ่งมีลักษณะคลายมีดซุย สวนชาวลัวะ
มองเห็นเปนรูปนก ซึ่งซิ่นของชาวลัวะน้ันมักจะแคบและสั้น และลักษณะของผาซิ่นชาวลัวะน้ันก็
ถายทอดมายังคนไทยวนหรือคนเมืองพ้ืนราบดวย จะเลียนแบบการทอลายมีดซุย หากชางทอไมมี
ความชำนาญก็จะไมสามารถทำใหเหมือนได แตก็มีการปรับดวยขนาดกี่ กวางกวา ทำใหชาวไทย
วนท่ีเลียนการทอของชาวลัวะมาแตมีการปรับขนาดความยาวและความกวางใหมากข้ึนตามความ
นิยมของแตละคน แมวาคนไทยวนจะเปนคนทอแตก็ยังคงเรียกซิ่นแบบน้ันวา ซิ่นลัวะ อยูน่ันเอง  
นอกจากน้ีจะนิยมทอผาพ้ืนสำหรับการตัดเสื้อ (โดยเฉพาะสีขาว) ยังมีการทอผาหม ผาในพิธีกรรม 
ถุงยาม ปลอกแขน ปลอกแขง และผามัดเอวสำหรับผูชายรวมอยูดวย 
 ลายมีดซุยในตัวซิ่นของลัวะน้ัน จะมีความหมายถึงนกยูงอีกดวย ดวยนกยูงอยูตามปา
และเปนสัตวในตำนานนิทานของชาวลัวะ การเปรียบความงามของหญิงชาวลัวะอาจเปรียบไดด่ัง
นกยูง โดยการนุงผาซิ่นท่ีเปนลายอยางแววนกยูง และคอรอยดวยลูกปดสีสม สีแดง สีเหลือง ใหดู
มลังเมลืองเลื่อมอยางนกยูงก็เปนได  โดยใชเทคนิคการมัดหมี่ในเสนพุง โดยจะมีการมัดเสนฝาย
ดวยเชือกฟาง แลวนำไปยอมสีดำ ฉะน้ันจุดบริเวณท่ีมัดจึงจะเปนสีขาว เกิดลวดลวยในการทอ
เกิดข้ึน เกิดความสวยงามในคตินิยม และสงตอไปยังคนพ้ืนราบ 
 



 
๓๕ 

 
การมัดหมี่ลายมีดซุยของชาวลัวะ 

 
 ผาในพิธีกรรม โดยเฉพาะพิธีกรรมในงานศพ โดยจะมีการทอผารองศพ และผาคลุมศพ 
ซึ่งผาคลุมเทาน้ันท่ีจะมีลวดลายเฉพาะตัว เชื่อวาจะนำพาวิญญาณไปสูสรวงสวรรค ตอมาเม่ือมี
การเปดการคากับภายนอก นอกจากจะมีการนำเสื้อ ซิ่น มาขายแลว ยังนำลวดลายอันถือวา
เชื่อมตอโลกมนุษยและสวรรค นับวาเปนสิ่งมงคล มาประดับตกแตงกับเสื้อ หรือทอเปนผืนอีก
ดวย (สัมภาษณ นุสรา เตียงเกตุ, ๒๕๖๐) 
 

  
ผาที่ใชในพิธีกรรมของชาวลัวะ ใชคลุมศพ ผืนขวา ใชสำหรับรองศพ โดยใหศีรษะสอดเขาไปในสวนที่มีลักษณะคลายฮูด 



 
๓๖ 

 
ซายคือ  ถุงยาม ขวา คือ ชุดสำหรับผูหญิงและผูชายชาวลัวะ ที่ใชในงานสำคัญ 

 

 
ซ่ินและเสื้อของผูหญิงชาวลัวะหลากสีสันและขนาด 

 

 
เสื้อผูชาย และสายมัดเอว ซ่ึงปลายของสายรัดเอวน้ันจะเย็บเปนถุงสามารถใสเหรียญได 



 
๓๗ 

ชางเงิน 
 ชางท่ีทำเครื่องเงิน มักจะเปนชาวลัวะ ท่ีมีเทคนิควิธีการ ลวดลายเฉพาะตัว ชาวลัวะมัก
ใชเครื่องประดับท่ีทำจากเงิน เชน ตุมหู กำไลหรือสรอยท่ีใชเชือกถักเม็ดเงิน มีดหลูบเงิน เปนตน  
 

 
มีดหลูบเงิน ของใชติดตัวของเจาบาวในพิธีแตงงาน 

 

 
เคร่ืองประดับเงิน ที่ฝายเจาบาวจะมอบใหเจาสาวในงานแตงงาน 

  



 
๓๘ 

 หมูบานท่ีเปนชางเงินน้ันสวนใหญอยูท่ีบานแปะ ตำบลปางหินฝน พอดวงตา ขวัญจิต
พนา เลาใหฟงวา สวนใหญจะทำ “ฮางเมา” หรือสรอย สรอยท่ีวาคือการรอยเม็ดเงิน (เม็ดเงินท่ี
คลายเงินพดดวง) ซึ่งใชสำหรับการรับขวัญเด็ก หรือมอบใหเจาสาวในงานแตงงานเปนตน 
 วิธีการทำเม็ดเงินสำหรับรอยน้ัน มักจะเปนเงิน ๙๒.๕% (ผสมทองแดง เพ่ือใหเงนิแข็ง
ข้ึน ข้ึนรูปไดงาย) แรกเริ่มน้ันก็นำเม็ดเงินมาหลอมในเบาหลอม โดยกะสัดสวนผสมใหพอเหมาะ 
(ซึ่งสัดสวนการผสมน้ี มักจะเปนความลับ) เบาหลอมเปนเบาหลอมดินเผา เม่ือเงินหลอมในเบา
แลว ก็จะเปนกอนขนาดท่ีตองการ แลวจึงนำมาตึข้ึนรูป ตอกลาย แลวมาตมในน้ำสมปอยเพ่ือให
เงินเงางาม (สัมภาษณนายดวงตา วันจิตรพนา, ๒๕๖๑) 
 

   
เตาหลอมเงินและเบาหลอมเงิน 

  
แบบพิมพสำหรับเทเงินทีห่ลอมแลวในพิมพ ออกมาในรูปลักษณะของเม็ดถั่ว 

 
 จากน้ันมีการตอกลาย เรียกวา “ลายไขปลา” อันหมายถึงความร่ำรวย อุดมสมบูรณ 
เพราะปลา ๑ ตัว น้ันมีไขในทองจำนวนมาก (สัมภาษณนายวรรัตน ผองชนอารยะ, ๒๕๖๑) 
ชาวลัวะมักมีความสัมพันธกับปลา นอกจากจะใชปลาในพิธีกรรมแลว ยังมีการตอกรูปปลา ไวท่ี
กนปลอกดาบอีกดวย  
 
 



 
๓๙ 

  
การตีขึ้นรูปตามพิมพ 

 

  
การตอกลายไขปลา 

 

 
เคร่ืองเงินตางๆ ของชาวลัวะ 

 



 
๔๐ 

 การตีเครื่องเงิน นอกจากจะตีฮางเมา หรือสรอยแลว ยังมีการทำ ลาน (จี้หู), ปกมือ 
(แหวน) อันเปนเครื่องประดับ และนอกจากน้ียังมีการตีใบดาบ และปลอกดาบหรือมีดอีกดวย ซึ่ง
มีดหุมเงินดามงา น้ัน จะเปนเครื่องประดับผูชาย อันแสดงถึงฐานะและความร่ำรวย ในการแตงตัว
เต็มยศ จะหอยมีดหุมเงินดามงาไวท่ีเอว 
 นายปรีดา ประทานเงินทอง ชางเครื่องเงินรุนใหมในหมูบาน ซึ่งเปนญาติกับพอดวงตา 
ขวัญจิตพนา ซึ่งพอดวงตา จะเนนไปท่ีเม็ดเงินท่ีใชถักเปนสายสรอยเปนหลัก สวนนายปรีดา หรือ
จะเนนเครื่องเงินท่ีเปนเครื่องประดับอ่ืนๆ เชน ปลอกดาบ สรอย แหวน ตางๆ ซึ่งไดเรียนรูจาก
การในตระกูล เมื่อไดมีโอกาสไปทำงานท่ีตัวเมืองเชียงใหม โรงงานทำเครื่องเงินท่ีสารภี ก็ไดเรียนรู
เทคนิคตางๆ มาพัฒนางานเครื่องเงิน จากน้ันจึงไดผันตัวกลับเขามายังหมูบาน มาทำเครื่องเงินท่ี
หมูบาน โดยใชใตถุนเรือนเปนสถานท่ีทำงาน ซึ่งเปนการพัฒนางาน รวมถึงอุปกรณเครื่องมือให
ทันสมัยข้ึน แตก็ยังคงอนุรักษลวดลายเชิงขางแบบเดิมอยู (สัมภาษณนายปรีดา ประทานเงินทอง, 
๒๕๖๒) 
 ชาวลัวะนิยมแบบเดิม โดยเฉพาะการตกแตงดาบท่ีหุมดวยเงินและดามงา ตองเปน
รูปทรงและลวดลายแบบเดิม และเปนเงินจริง งาจริงเทาน้ัน ซึ่งผูชายหน่ึงคน จะตองมี ๑ เลม 
บางคนอาจจะไดรับเปนมรดกตกทอดมาจากพอ ก็มี 
 

 

 
ลักษณะสำคัญของมีหุมเงินดามงา ของชาวลัวะ 



 
๔๑ 

 ในสวนของการทำเครื่องเงินแบบด้ังเดิมก็มีการสืบทอด พรอมกับการประยุกตและ
พัฒนารูปแบบ ท้ังในสวนของตัวผูผลิตเอง และผูบริโภค พบกวามีการสั่งทำเครื่องประดับเงินใน
รูปแบบรวมสมัย โดยอาศัยความเปนมงคลแบบชาวลัวะ น่ันคือ “ปลา” เชนท่ีสลักท่ีปลอกมีดน้ัน 
มาทำเปนสรอยเครื่องประดับก็มี  
 การทำงานท่ีรัก และสืบทอดฝมือชางแบบโบราณ ของชาวลัวะรุนใหม ก็ทำใหเกิดการ
กลับคืนสูชุมชน จากคนท่ีเคยออกไปอยูขางนอก หันคืนกลับมายังบาน และพัฒนาชุมชน ไดงาน 
ไดเงิน ไดความสุขในวิถีชีวิตแบบเดิมเอาไวได (สัมภาษณนายปรีดา ประทานเงินทอง, ๒๕๖๒) 
 

ชางจักสาน 
  การจักสานมีอยูในวัฒนธรรมในอุษาคเนยมาเน่ินนานและพบในทุกกลุม ชาวลัวะก็
เชนกัน มีการจักสารขาวของเครื่องใช เครื่องพิธีกรรมตางๆ เชนการสานเขงสำหรับเลี้ยงผีเรือน ผี
ไร การสานขันโตก การทำขา หรือแครสำหรับรมควันเหนือเตาไฟ การสานกะลาตีขาว การสาน
พัดขาว ไปสูงานชิ้นใหญๆ เชนฝาเรือนท่ีเปนไมไผสานลายอำเปนตน  
 ชางสานมักพบในรุนสูงอายุ และหลายคนก็เสียชีวิตไป เพียงแตฝากฝไมลายสานเอาไว
ใหเห็นเปนภูมิปญญาท่ีรอการการถอดลายและสืบทอดลมหายใจของงานฝมือน้ันตอไป 
 

 
จากภาพ จะเห็นการจักสานอยู ๓ สวน คือ โตกกินขาว แครใชเลี้ยงผี และฝาบาน 



 
๔๒ 

 
ผูเขียนและเจาของเรือน อาศัยเตาไฟพรอมกับ “ขา” ที่หอยอยูเหนือเตา 

 

 ชางแกะสลัก 
 สิ่งท่ีเปนเอกลักษณของชาวลัวะท่ีพบตามเรือนท่ัวไปน่ันคือ “กาแล” กาแลเปนไม
แกะสลกัเปนลวดลาย ประดับตามจั่วเรือน มีลวดลายลักษณะท่ีเปนเฉพาะ แตเดิมเรือนลัวะจะมี
กาแลติดไวทกเรือน ตอมา เมื่อมีการรื้อเรือนเดิม สรางเรือนใหม บางครั้งก็ยังมีการนำเอากาแล
เดิมมาติดไวกับเรือนท่ีเปนรูปทรงปจจุบัน หรือติดไวในสวนท่ีเปนเรือนไฟ (ท่ีเปนทรงเรือนเดิม
แบบยอสวน)  
 

 
 



 
๔๓ 

 กาแล น้ีไดสงอิทธิพลไปถึงไทยวนคนเมืองดวย ในสมัยหน่ึง ถือวาเปนเอกลักษณของ
ลานนา ท่ีนิยมนำกาแลมาปรับดับตามจั่วเรือน เรือนไหนท่ีสรางแบบสมัยก็ยังเอากาแลไม
แกะสลักมาแปะติดไว เพ่ือใหเหลือสัญลักษณความเปนลานนาเอาไว บางสวนก็คิดไปไกลถึงวา
เปนของท่ีชวงพมาปกครองลานนา นำกาแลมาติดเรือนไวเพ่ือขมและกดทับเอาไว น่ันเทากับวา
ไมไดมองความเปนเรือนพ้ืนถ่ินท่ัวไป ท่ีเกิดจากการไขวักันของเรือนไมบั่ว หรือไมไผ แลวมาสู
เรือนไมกระดานท่ีจะมีการทำสวนท่ีไขวักันสลักเสลาไมเปนรูปทรงท่ีงดงาม 
 พอจาง เทิดพานิช ไดเลาวาตัวพอจางเองน้ัน แกะกาแลได แตปจจุบันไมไดทำแลว 
เพราะการสรางเรือนปจจุบันน้ัน ไมคอยนำมาติดกัน บางก็นำกาแลจากคนเมืองมาติดก็มี 

 

 
กาแล ประดับเรือนเกาหลังสุดทายที่บานมืดหลอง (ปจจุบันร้ือไปแลว) 

 

 



 
๔๔ 

  
เรือนกาแลที่บานมืดหลอง ต.บานทับ อ.แมแจม จ.เชียงใหม 

 

  
กาแล จากเรือนที่บานแปะ ต.ปางหินฝน อ.แมแจม จ.เชียงใหม 

 
 

  
เรือนที่ประดับกาแล จากบานเฮาะ ต.ปางหินฝน อ.แมแจม จ.เชยีงใหม 

 
 
 
 



 
๔๕ 

 นอกจากชางแกะสลัก จะสลักกาแลออกมาอยางวิจิตรพิศดารแลว ในเขตอำเภอแมแจม 
มีหมูบานเดียวท่ีมีเสาสะกาง น่ันคือ ท่ีบานมืดหลอง มีเสาสะกางอยู ๓ ตน เปนตัวแทนของ ๓ 
ตระกูลท่ีกอต้ังหมูบาน เสาสะกาง จะมีการแกะสลักลวดลายอันเฉพาะ มีลักษณะคลายคลึงกันท้ัง 
๓ ตน และจะมีการทำเสาใหมเมื่อเสาเดิมผุพังไป พรอมกับการเลี้ยงใหญดวยควายครั้งหน่ึง 
 

 
เสาสะกาง ที่บานมืดหลอง ต.บานทับ อ.แมแจม จ.เชยีงใหม 

 

 
ลวดลายที่ปรากฏบนเสาสะกาง 

 
 



 
๔๖ 

๓. วรรณกรรมพื้นบาน  
 วรรณกรรมท่ีถายทอดอยูในวิถีชีวิตชาวบาน โดยครอบคลุมวรรณกรรมท่ีถายทอดโดย
วิธีการบอกเลา และท่ีเขียนเปนลายลักษณอักษร ซึ่งขอแบงออกเปนวรรณกรรมลายลักษณ กับ
วรรณกรรมมุขปาฐะ 
 แตในกลุมลัวะน้ัน ไมมีภาษาเขียน และเพ่ิงมีการประดิษฐการเขียนภาษาลัวะ โดยใช
อักษรไทยมาใช โดยความรวมมือของราชบัณฑิตยสถาน กลุมท่ีใชอักษรเขียนภาษาลัวะน้ัน ไดแก
บานปาแป และ บานละอูบ ในพ้ืนท่ีจังหวัดแมฮองสอน สวนทางแมแจม ยังไมมีใครลองนำมาใช
บันทึกวรรณกรรมมุขปาฐะตางๆ ดังน้ัน วรรณกรรมพ้ืนบานจึงพบเพียงวรรณกรรมท่ีเปนมุขปาฐะ 
คำบอกเลาจะคนในชุมชน 
 วรรณกรรมมุขปาฐะ เปนวรรณกรรมท่ีเกิดจากการเลาตอกันมา หรือเปดจากปฏิภาณ
ไหวพริบโตตอบกัน บางเรื่อง อาจจะมีการบันทึกเปนลายลักษณอักษรในภายหลัง วรรณกรรมมุข
ปาฐะ บางครั้งเปนเรื่องเลาอธิบายเหตุการณ หรือสถานท่ี โดยจะขอหยิบยกมาเปนบางเรื่องดังน้ี 
  
 ประวัติศาสตรชุมชน 
 บานเฮาะ  
 จากคำบอกเลาของพอจาง เทิดพานิช บอกวา การต้ังหมูบานเฮาะน้ี อาจจะไดมาจาก
การต้ังหมูบาน ตอนท่ีสำรวจหาพ้ืนท่ี มาประจวบกับมาถึงแลวรองไหออกมา คำวา “รอง” ออก
เสียงตามสำเนียงลัวะแลวคลายกับคำวา “เฮาะ” จึงเรียกวาบานเฮาะสืบมาหลายชั่วคนแลว 
 จากบานเฮาะเดิม ก็เริ่มขยายไปยังพ้ืนท่ีใหม เมื่อประมาณ ๔๐ ปท่ีแลว จากท่ีเปนไร
เดิม สรางเปนเรอืน เปนกลุมเรือน ตอมาก็ยายกันไปหลายครอบครัว จนต้ังเปนหมูบานเรียกวา 
“บานเฮาะใหม”  
 บานมืดหลอง 
 จากคำบอกเลาของพอทอง สัมพันธสินธุโกมล บอกวา ชวงแรก มาจากเชียงใหม แตมา
เปน ๒๐๐ – ๓๐๐ ป ไปอยูแถวสันดอยบนบานปจจุบัน แลวยายลงมาใกลกับปาชา ประมาณ ๔ 
ป แลวก็ยายมายังพ้ืนท่ีปจจุบัน ไดประมาณ ๔ ชั่วคน เมื่อมาอยูท่ีปจจุบันก็ปกเสาสะกาง ๓ เลม 
ดวยมีอยู ๓ ตระกูล คือ สะมังเยิงราว สะมังเยิงเดียม และสะมังเยิงเนียก แตปจจุบันเหลือเพียง
สะมังเยิงราว สวนอีกสองกลุม คือ สะมังเยิงเดียม หนีไปอยูสันปาตอง เชน บานหวยริน บานเปยง 
สวนสะมังเยิงเนียก ก็หนีไปสันปาตองท่ีหวยริน 
 ท่ีบานมืดหลองสวนใหญเปนเชื้อสายในหมูบานน้ี คือสายสะมังเยิงราว  
 อีกสวนหน่ึงจากคำใหสัมภาษณของนายคำจันทร เจริญใจย่ิง ของผศ.พิพัฒน กระแจะ
จันทร เมื่อป ๒๕๕๘ กลาวไววาก็วาชาวลัวะไดทำสงครามกับพระญามังราย แลวพายจึงหนีมาอยู
ในเขตปาเขา ก็มี นอกจากน้ี นายคำ เจรญิใจย่ิงยังกลาวถึงความเปนมาของบานมืดหลองอีกวา 



 
๔๗ 

บานมืดหลองมีอายุประมาณ ๒๐๐ ป อพยพจากบานฮูดิน อำเภอสันปาตอง มาบานแพะ อำเภอ
แมสะเรียง มาบานฮากไม จากน้ันมาท่ีแมแจมท่ีบานไร บานทองฝาย แลวจึงมาอยูท่ีบานมืดหลอง 
 บานแปะ 
 จากคำบอกเลาของพอดวงตา ขวัญจิตพนา บอกวาอยูหมูบานน้ีมานับข้ึนไป ๓ รุน กอน
หนาน้ีก็ยายมาจากพ้ืนท่ีใกลๆ หมูบานปจจุบนั (ดานใตของปาชา) จากน้ันก็ยายมาปจจุบัน สวน
คำวาบานแปะ อาจจะมาจากภาษาลัวะคำวา “โกเปรียะ” โดยคำวา โก แปลวาบาน โดยคำวา 
“เปรียะ” เพ้ียนมาเปนคำวา “แปะ” จึงกลายเปนบานแปะในปจจุบัน 
  
 นิทาน 
 เปนเรื่องเลาท่ีสืบๆ กันมา บางเรื่องอาจจะเปนนิทานอธิบายเหตุ บางเรื่องอาจจะแทรก
เรื่องความเปนมาของชุมชน บางเรื่องอาจจะลืมเลือนไป บางเรื่องท่ีพอจะเลาได มีดังตอไปน้ี 
 

“เรื่องทำไมงูถึงลอกคราบ” 
 เรื่องมีอยูวา พระเจาใชใหควายมาบอกคนวา ใหคนลอกคราบ และใหงูตาย เมื่อควาย
รับคำจากพระเจาแลว ก็มาบอกคน แตบอกสับกันวา ใหคนตาย และใหงูลอกคราบ เมื่อมาบอก
แลว ควายก็กลับไปหาพระเจา พระเจาถามวาไปบอกคนวาอยางไร ควายก็ไมยอมบอกออกไป 
เพราะตนเองไปบอกผิด เลยสงเสียงไปวา “งวะ” พระเจาทราบวาควายไปบอกผิดแนแลว จึงเอา
เทาถีบปากควาย ฟนบนของควายจึงไมมีถึงวันน้ี สวนคนน้ันหนุมก็ตายเฒาก็ตาย และงู แกตัวมา
ก็ลอกคราบใหมจนถึงทุกวันน้ี เรื่องน้ีเองท่ีทำใหชาวลัวะก็ใหคำอธิบายถึงวา ทำไมตองใชควายใน
การเลี้ยงผี ดวยควายทำผิดท่ีมาบอกคนวา ใหคนตายและใหงูลอกคราบ ฉะน้ันการใชควายเลี้ยงผี
จึงไมใชความผิดบาปอะไร (สัมภาษณ นายอะดี เกตุรัตนสมบูรณ, ๒๕๖๐) 
 “ทำไมลัวะจึงไมมีตัวหนังสือ” 
 ปจจุบันลัวะไมมีตัวหนังสือใช แตวากอนลัวะมีตัวหนังสือใชเหมือนคนเมือง โดยเขียน
บนหนัง แตหนังน้ันหายไป หรือเอาไปจี่กินก็เปนได ตัวหนังสือท่ีจดไวบนหนังน้ันหายไป แตคน
เมืองจารไวในใบลานจึงมีอยู (สัมภาษณ ทอง สัมพันธสิทธุโกมล, ๒๕๖๑) 
 “เรื่องฝนไมแมน” 
 สมัยกอน คนจะฝนแมน ฝนอยางไร จะเปนอยางน้ันเสมอ เชนฝนวาไดเงิน ก็จะไดเงิน 
ฝนวาตาย ก็จะตองตาย แตทีน้ี มีคนๆ หน่ึงฝนวาตนเองจะตายสิ้นเดือน แตก็มีความกังวล เลย
เขาไปในปา พอไปเจอปลาน้ำแหง ปลาก็จะตาย จึงพูดคุยกันได ปลาก็บอกกวา “ขอเอาผมลงน้ำ
กำเตอะ” ชายคนน้ันก็บอกวา “บเอาลงละ อยางใดก็จะตายเหมือนกัน” ปลาก็บอกวา “ไมตาย...
ขอพ่ึงบุญกันเถอะ ถาเอาลงน้ำจะไมตาย” หนุมคนน้ันก็เลยเอาปลาลงน้ำ ปลาเลยรอด มีชีวิตอยู 
ทำใหคนๆ น้ัน ก็ไมตายเชนคำฝน  จากน้ันมา ความฝนเลยไมแมน (สัมภาษณ ทอง สัมพันธสิทธุ
โกมล, ๒๕๖๑) 



 
๔๘ 

 “ปูเส็ดค่ำลัวะ” 
 เรื่องปูเส็ดค่ำลัวะ มีเลาท้ังในกลุมคนไทยวนในแมแจม และชาวลัวะเอง บางก็ออกเสียง
วา ปูเจ็ด บางก็วาปูเส็ดก็เปนลัวะเหมือนกัน แตเปนลัวะอีกกลุมหน่ึง บางก็วาเปนอีกชาติพันธุ
หน่ึง นิทานน้ีเลากันหลากหลายสำนวน แตโดยเฉพาะท่ีแมแจม ปูเส็ดไดขมเหงลัวะ ไลไปจนแทบ
จะไมเหลือ โดยมีชื่อสถานท่ีหน่ึงเรียกวา “ออบลัวะวาย” ชาวลัวะจึงหนีข้ึนดอย 
 เรื่องปูเส็ดค่ำลัวะน้ี มีเรื่องเลาจากบานเฮาะตออีกวา ปูเส็ดน้ันไมมีใครจะฆาหรือทำราย
ได แตสุดทายก็ไปตายท่ีหวยแมตูม ตรงน้ันเรียกวา  “ดอมไกก” บริเวณน้ันชาวลัวะถือวาอาธรรพ
แรงนัก และเปนท่ีเกรงกลัวกัน หากไปเฉียดกรายก็จะไมสบายทุกคราไป  
 

แล 
 แล เปนภาษาลัวะ อันหมายถึง วรรณกรรมแบบมุขปาฐะชนิดหน่ึง ท่ีใชในการขับขาน 
มักพบในพิธีตางๆ เชน งานแตงงาน ข้ึนบานใหม งานศพ เปนตน มักจะมีคูถอง คือคูรองตอบโต
กัน คลายกับการซอ บางทีก็เรียกวา “ซอลัวะ”  
 แล น้ันเปนการขับขาน โดยไมมีดนตรีประกอบ อยางกับ ธา ของกะเหรี่ยง หรือ ซอ 
ของคนไทยวน จะขับขานในลักษณะของการ ถาม – ตอบระหวางชายหญิง เชน ในงานข้ึนเรือน
ใหม ก็จะมีการแบงระหวางคูถองสองคน โดยคนหน่ึงเปนตัวแทนของฝายเจาบาน อีกคนหน่ึงเปน
ตัวแทนของผูมาเยือน ดังน้ัน การ “แล” จึงจะมีลักษณะของการเชื้อเชิญ และสอบถาม
สารทุกขสุกดิบ ระหวางชางแล ท้ังสองคน 
 บางที อาจจะเปนการแล เกี้ยวกันระหวางชายหญิง ก็มี  
 

 
ชางแล ฝายชาย และฝายหญิง 

 
เพลงกลอมลูก 
เปนการกลอมเด็กใหนอน เมื่อเด็กรองไห ผูเปนพอแม หรือปูยา ก็จะรองเพลงกลอม 

โดยอาจจะอุมเด็กหรือผูกผาไวกับตัวแลวรองเพลงกลอม ในภาษาลัวะ ความหมายคือใหหลับให
นอนเหมือนนกเหมือนไก 



 
๔๙ 

 

 
พอจาง เทิดพานิช รองเพลงกลอมหลานจนมอยหลบัไป 

 
๔. กีฬาภูมิปญญาไทย  

 การเลน กีฬาและศิลปะการตอสูปองกันตัว ท่ีมีการปฏิบัติกันอยูในแมแจม ยังคงมีมนต
ขลัง และมีเอกลักษณสะทอนวิถีชีวิตของทุกกลุมชน ท้ังไทยวน ปกาเกอะญอ ลัวะ  
 
 ศิลปะการตอสูปองกันตัว  
 ศิลปะการตอสูปองกันตัวของผูชาย ท่ีจะตองมีติดตัวไวในอดีตเพ่ือปองกันขาศึกศัตรู 
และปกปองครอบครัว ท้ังชาวไทยวน กะเหรี่ยง ลัวะ ลวนแตมีลวดลายลีลาชั้นเชิงของการตอสู
ท้ังสิ้น ท้ังการตอสูดวยมือเปลา และอาวุธ โดยเฉพาะดาบ 
 ลวดลายการฟอนดาบ นอกจากจะเปนการแสดงแลว ยังถือเปนการตอสูปองกันตัว 

 



 
๕๐ 

 

 
การฟอนดาบของชายชาวลัวะ (โดยพอจาง เทิดพานิช) 

 
 ๕. แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม และงานเทศกาล 
 แมแจมเปนอำเภอท่ีอยูหลังดอยอินทนนท คลายกับเปนปราการก้ันการรุกล้ำของ
วัฒนธรรมภายนอกใหเขามาไดชาลง ทำใหแมแจม ยังอุดมไปดวยพิธีกรรม เทศกาลงานประเพณี
อันเปนรากฐานด้ังเดิมเอาไวไดมากท่ีสุดแหงหน่ึงของไทย  
 ไมวาจะเปนชาวไทยวน กะเหรี่ยง ลัวะ ลวนแตพ่ึงพาอาศัยซึ่งกันและกัน ทุกชาติพันธมี
ความสัมพันธกัน ลวนแตตองพ่ึงพาอาศัยกันเสมอ เปนพ่ีนองบานบน-บานลุม ตลอดถึงมีการ
แตงงานขามกลุมกันอยูตลอด ฉะน้ันความสัมพันธทางสังคมของกลุมชาติพันธตางๆ จึงไมคอยมี
ปญหา 



 
๕๑ 

 การจัดระเบียบของชาวลัวะ จะมีอยูสองสวน คือสวนบานเมือง และสวนจิตวิญญาณ 
 สวนบานเมือง ผูท่ีปกครอง ก็คือผูใหญบาน ผูชวยผูใหญบาน (๒ คน) สมาชิกองคการ
บริหารสวนตำบล (๒ คน) ซึ่งจะเปนใครก็ได มีสิทธ์ิสมัคร 
 สวนจิตวิญญาณ คือ “จาวงาว” (หรือหมอผีประจำหมูบาน) จะตองสืบเชื้อสายเทาน้ัน 
คนนอกตระกูลไมมีสิทธ์ิจะเปนจาวงาวได (ท่ีบานเฮาะ คนท่ีเปนจาวงาว มาจากตระกูลยึงโกระ – 
สัมภาษณพอจาง เทิดพานิช, ๒๕๖๒ ) หากผูท่ีสืบเชื้อสายจาวงาวหายไป เชนท่ีบานมืดหลอง จาว
งาว ไดยายหนีออกไปจากหมูบาน และไมมีใครท่ีจะมาเปนจาวงาวได จึงใชระบบของผูเฒาผูแก 
มาประชุมหารือในขอตกลงรวมกัน (สัมภาษณพอทอง สัมพันธสินโกมล, ๒๕๖๒) 
 จาวงาว เปนผูชี้ขาดในดานวัฒนธรรม 

จาวงาว เปนผูทำพิธี  
จาวงาว เปนผูชี้ตำแหนงในการเปดไร 

  แตจาวงาว จะไมเปนผูใหญบาน (แตมีสิทธ์ิเปนได) ดวยชาวบานเชื่อวา หากจาวงาวและ
ผูใหญบานเปนคนเดียวกัน จะเกิดสิ่งไมดีกับหมูบาน  
 

 
ไรขาวและไรขาวโพดของชาวลัวะบานเฮาะ 

 สังคมชาวลัวะน้ัน เปนสังคมท่ีผูชายเปนใหญ การแตงงานก็จะตองแตงผูหญิงเขาบาน
ฝายชาย และผูหญิงตองมานับถือผีทางฝายชาย และเขาสูตระกูลของฝายชาย  
 บางหมูบานก็มีการยึดถือการแตงงาน โดยจะไมแตงงานในตระกูลเดียวกัน เชนบาน
กอกนอย บานแปะ ซึ่งหากแตงงานในตระกูลเดียวกัน ก็ถือวาผิดผี จะมีการขับไลออกจากหมูบาน
ไป 



 
๕๒ 

 ในแตละหมูบานก็มีสายตระกูลตางๆ ท่ีเรียกวา ยึง หรือเยิง (ตามแตละสำเนียงของ
หมูบาน) มีดังน้ี 
  บานเฮาะ ประกอบดวย ยึงโกระ 
     ยึงเยือก 
     ยึงเผือะ 
     ยึงยาง 
  บานมืดหลอง ประกอบดวย สะมังเยิงราว 
     สะมังเยิงเดียม 
     สะมังเยิงเนียก               

บานกอกนอย ประกอบดวย สะมัง 
สะมังกะ 
สะมังเต๊ียะ 
โมละเอาะ 
ยืงโกะ 
ยืงเงี้ยง 
ยืงโตะสะโหมะ 

  บานแปะ  ประกอบดวย สะมัง 
     มุงลาง 
     มุงแปะ 
     มุงละออ 
     ยาง 
 สวนชาวลัวะเองน้ัน ก็มีแนวทางปฏิบัติ ในประเพณีตางๆ ท่ีแตกตางกันไปในแตละ
ความเชื่อศาสนา โดยจะนับเดือนเริ่มจากเดือนสามของลานนา หรือเดือนอายของไทย ไปพรอม
กัน ดังตอไปน้ี 

ตารางสรุปปฏิทินประเพณีตางๆ ชุมชนลัวะ อำเภอแมแจม  

เดือนลัวะ เดือนลานนา ประมาณเดือน ประเพณีลัวะ 
ไคละอัว สาม ธันวาคม เก็บขาว, ไดขาวใหม 
ไคปอน สี่ มกราคม เปดพ้ืนท่ีใหม 
ไคพวน หา กุมภาพันธ ฟนไร , เตรียมพ้ืนท่ีเพาะปลูก 
ไคเละ หก มีนาคม ข้ีนเรือนใหม  

แตงงาน 
เก็บเกี่ยวผลผลิต(พืชผัก) 



 
๕๓ 

ไคอาเละ เจ็ด เมษายน เลี้ยงผี, เผาไร 
ไคแซนไตก แปด พฤษภาคม ทำไร 
ไคแซนตาม เกา มิถุนายน ดายหญา,ถอนหญา 

เลี้ยงผีเจาท่ีสวน 
ไคปาย สิบ กรกฎาคม ดูแลพืชไร (ขาวโพด) 
ไคซอ สิบเอ็ด สิงหาคม ดูแลพืชไร (ขาวโพด) 
ไคกระ สิบสอง กันยายน งดงานกิจกรรมทุกอยาง 
ไคเปโตะ เกี๋ยง ตุลาคม ขาวออกรวง 
ไคเปติง ย่ี พฤศจิกายน เกี่ยวขาว 

 
 ดังตารางปฏิทินตางๆ ทางวัฒนธรรมในรอบปของชาวลัวะ จะเห็นวา ชาวลัวะมีความ
เชื่อเรื่อง “ผี” อยางมาก ตอมาเม่ือมีการรับศาสนาภายนอกเขามา การนับถือผีก็อยูรวมกันกับ
ศาสนาพุทธอยางกลมกลืน แตเมื่อรับศาสนาคริสต ไมวาจะเปนคริสตัง หรือคริสเตียน ก็จะงดเวน
ในการเลี้ยงผีไปโดยปริยาย 
 การเลี้ยงผีของชาวลัวะ มีเกือบทุกท่ี ดังยกตัวอยางดังน้ี 
 ทางบานเฮาะ จะมีการเลี้ยงผีดังน้ี 
 

 การเลี้ยงผีไรในการเปดพ้ืนท่ีทำ
การเกษตร จะตองใชไก  ๑ คู  (ท่ีไมใชไก
เผือก) เหลา และอาหาร 
 การเลี้ยงผีไร ในวันเผาไร จะเลี้ยง
ไก ๙ ตัว อันประกอบดวย ไกท่ัวไป ๘ ตัว
และไกเผือกอีก ๑ ตัว  

การเลี้ยงผีหมูบาน ก็จะมีการปด
หมูบาน คือไมใหใครเขาออก จะมีการเลี่ยง
เล็ก คือเลี้ยงทุกปโดยใชหมู สวนการเลี้ยง
ใหมจะเลี้ยงดวยควาย เหลาน้ีนับเปนการ

เลี้ยงแบบปกติวิสัย นอกจากน้ีการเลี้ยงท้ังหมูบานน้ีจะมีการเลี้ยงในกรณีพิเศษอีก คือเรียกวา 
การเลี้ยงผีเมื่อเกิดการผิดผีข้ึน การเลี้ยงแบบน้ีจะเรียกวา การลางบานลางเมือง (สัมภาษณพอจาง 
เทิดพานิช, ๒๕๖๒ ) 

 
 
 

การเลี้ยงผีไร 



 
๕๔ 

 สวนทางบานกอกนอย น้ัน ก็จะมีการเลี้ยงผีเจาท่ีสวนกอนท่ีจะมีการเก็บเก่ียว โดย
เครื่องเลี้ยงผีประกอบดวย ปลา ๑ ตัว, ไขตม ๑ ฟอง, ขาวจาว ๑ กำ, ขาวน่ึง ๑ กำ, ไกเผือก ๑ 
ตัว, ไกอ่ืนๆ อีก ๔ ตัว, และเหลาท่ีตมเอง ๑ ขวด ซึ่งการเลี้ยงผีเจาท่ีสวนน้ี จะตองใชชอนไมไผใน
การตักเลี้ยงทุกอยาง 

นอกจากน้ี ยังมีการเลี้ยงผีตระกูล ท่ีสืบทอดกันมาทางฝายชาย  โดยใชเสาสะกางอัน
เล็ก ๑๒ เลม และ หมู ๒ ตัว (ตัวผู ๑ ตัว ตัวเมีย ๑ ตัว) ไก(ท่ีไมใชไกดำ) แตละหลังคาในตระกูล 
หลังคาละ ๒ ตัว, เหลาหลังคาละ ๑ ขวด, ปลา ๒ ตัว, ไขตม ๒ ฟอง  

สวนการเลี้ยงผีเรือน จะเลี้ยง ๒ ชวง คือประมาณวันท่ี ๑ – ๑๐ มกราคม และชวง
สงกรานตอีก ๑ ชวง (ภายในเดือนเมษายน) ของใชในพิธี แบงออกเปนสองชวง คือชวงเชาและ
ชวงเย็น ชวงเชาประกอบดวย หมู ๑ ตัว, ไก ๒ ตัว, เหลา ๑ ขวด, ปลา ๑ ตัว, ไข ๑ ฟอง, ขาวน่ึง 
และขาวจาว ชวงเย็นประกอบดวย ไกตัวผู ๑ ตัว, ไกตัวเมีย ๑ ตัว, ไข ๒ ฟอง และ ปลา ๒ ตัว 
(สัมภาณนางกรุ ศักด์ิสืบสกุล, ๒๕๖๐) 
  
 สวนทางบานมืดหลองน้ัน จะมีการเลี้ยงผี
หมูบานอยู ๒ แบบ คือ การเลี้ยงนอย และการเลี้ยง
ใหญ 
 การเลี้ยงนอย คือจะเลี้ยงดวยไก ดวยหมู โดย
หาวันในการเลี้ยงคือวันอังคาร จะมีการเก็บเงินกัน
เพ่ือท่ีจะซื้อหมู ๒ ตัว และแตละหลังก็จะนำไกมาหลัง
ละ ๒ ตัว พรอมเหลา ๑ ขวด โดย “ตาโนก” จะเปน
คนทำพิธีเลี้ยง 
 สวนการเลี้ยงใหญน้ัน ก็จะเลี้ยงดวยควาย จะ
เลี้ยงประมาณเดือนกุมภา แตละหลังคาเรือนก็จะมีการ
ใช ไกตัวผูสีแดง (สไปก) ๑ ตัว ไกตัวเมียสีขาว (ตะ
เยือง) ๑ ตัว เหลา เสนฝาย กรวยดอกไม ๑ คู และน้ำ
สมปอย 
 สำหรับการเปลี่ยนเสาสะกางน้ันจะกระทำก็ตอเมืองเสาเดิมน้ันผุไป จึงตองถอนเสาเกา
ท่ีผุออก แลวเอาเสาใหมมาเปลี่ยนแทน ฉะน้ันจะตองมีเสาเพียง ๓ เสาเทาน้ัน อันเปนตัวแทนของ
ตระกูลท้ัง ๓ ตระกูล คือสะมังเยิงราว สะมังเยิงเดียม และสะมังเยิงเนียก สำหรับบานมืดหลอง 
 การเลี้ยงผีเรือนน้ัน อาจจะเลี้ยงในกรณีพิเศษ เมื่อเจาของเรือนไมสบายใจ เชน นกผี 
หรือนกแสกบินเขามาในเรือน ก็จะตองเลี้ยงผีเรือนดวย (สัมภาษณ แมสุพิน สิทธิคงจรัส, ๒๕๖๒) 
 

การเลี้ยงผีเรือนเมื่อนกผีบินเขาเรือน 



 

๕๕ 

๖. ความรูและแนวปฏิบัติเก่ียวกับธรรมชาติและจักรวาล 
  องคความรู วิธีการ ทักษะ ความเชื่อ แนวปฏิบัติและการแสดงออกท่ีพัฒนาข้ึนจากการ
มีปฏิสัมพันธระหวางคนกับสภาพแวดลอมตามธรรมชาติ และเหนือธรรมชาติ ซึ่งองคความรู
เหลาน้ี ไดฝงในชีวิตและจิตวิญญาณ ซึ่งจะมีอยูหลายหมวดดังน้ี 
 “อาหาร” 
 อาหารเปนปจจัยหลักในการดำรงชีวิต ชาวลัวะจะทานขาวจาวกันเปนหลัก และมักจะ
เปนขาวกลอง ดวยอาศัยการตำดวยแรงงานคน ไมเหมือนคนพ้ืนราบท่ีกินขาวจากโรงสี อาหาร
ของชาวลัวะท่ีรูจักกันดีมีหลายอยาง เชน 
 “ขาวเบอะ” หรือขาวเบือ เปนอาหารท้ังชาวกะเหรี่ยงและชาวลัวะ ซึ่งอาจจะเปนการ
ใหไดอาหารในปริมาณมากในขณะท่ีมีขาวอยูจำนวนจำกัด จึงตองนำขาวมาตม ซึ่งมีลักษณะคลาย
โจก 
 ขาวเบอะ ประกอบดวย ขาวจาว ขนุนสับ หมู ตนหอม ตะไคร ขมิ้น ขา  
 วิธีทำน้ัน ต้ังหมอน้ำรอน จากน้ันใสขาวสารจาวลงไป ตมใหเปอย จึงใสหมูลงไป ใสขนุน
สับ จากน้ัน นำขมิ้น พริกแหง ตะใคร ขา โขลกใหละเอียด เติมลงไป เม่ือสุกยกลงรับประมาณ  
(สัมภาษณนายเพียร ภาพมโนศักด์ิ, ๒๕๖๑) 
 

 
ขาวเบอะ ของชาวลัวะ 

 



 

๕๖ 

 หรืออีกสูตรหน่ึงก็คือ จะใชยอดฝกทองเปนสวนสำคัญ และมีขาวสาร มีผักชี ผักอีลึน 
ตะไคร มีเครื่องปรุงรส เกลือ พริก (ถามีเนือหมูก็ใส) เมื่อเครื่องปรุงพรอมก็ตมน้ำใหเดือด (ถามี
เน้ือหมูก็ใสลงไป) ใสขาวสารจาวลงไป จากน้ันก็ใสยอดฟกทอง ใสผักชี ผักอีลึน ตะไคร แลวปรุง
รส ต้ังไฟจนผักเละ จากน้ันก็มีการใชไมปน ปนใหผักเละ จนไดลักษณะคลายโจกใสผัก แลว
รับประทานเปนกับขาว พรอมขาวสวยรอนๆ (สัมภาษณ นางบัวแรด ประทานเงินทอง , ๒๕๖๒) 

 
ขาวเบอะหรือขาวเบือแบบที่ใสยอดฝกทอง 

 

 นอกจากจะมีขาวเบือหรือขาวเบอะแลว จะมีการทำ “สเบ๊ือก” จากเน้ือไกหรือเน้ือหมู 
(โดยเฉพาะจากการเลี้ยงผี หรืองานใหญๆ เชนข้ีนเรือนใหม แตงงาน) คือการนำเน้ือไกเน้ือหมูไป
ยำ กับเครื่องปรุงตางๆ  ไดแก พริกข้ีหนู หอมแดง กระเทียม ใบผักไผ ตนหอม ผักชี และเกลือ  
 “การทำไรเลื่อนลอย” 
 การทำไรเลื่อนลอยน้ี เปนภูมิปญญาอยางหน่ึงของชาวลัวะในอดีต (แตปจจุบันไมไดเปด
พ้ืนท่ีใหมแลว) ท่ีในชวงฤดูทำไร ก็จะมีการเปดพ้ืนท่ีใหมในการทำไรในรอบใหม โดยใหจาวงาว 
หรือ ไกงพี เปนคนบอกตำแหนงในการทำไรในครั้งน้ัน เมื่อทำไรไปครบระยะหน่ึง ก็จะท้ิงพ้ืนท่ี
เดิม แลวไปเปดพ้ืนท่ีใหมตอไป จนพ้ืนท่ีเดิมฟนฟูความอุดมสมบูรณก็จะกลับมาทำไร ณ ท่ีเดิมอีก 
แตปจจุบันดวยการเกษตรเชิงเด่ียว และการตองการผลผลิตในปริมาณมาก การทำไรแบบเดิมก็
หายไป  
 “การใชคาถา” 
 การใชคาถา เปนการรักษาโรคแบบหน่ึง โดยใชคาถาท่ีเปนภาษาลัวะในการเปาไปยัง
ความเจ็บปวยของผูปวย เชน คาถาปดเลือด คาถาตอกระดูก คาถาเปาตาแดง คาถาเปาฝ คาถา
สะเดาะ คาถาเปาไฟไหมเปนตน  



 

๕๗ 

 “การรักษาโดยวิธีฮึมึ” 
 การักษาโรคโดยวิธีฮึมึ น้ัน คือการดูดเลือดเสียออก เม่ือเกิดการไมสบาย ณ บริเวณใด
บริเวณหน่ึงก็จะใช มุยหรือขวายเล็กๆ ภาษาลัวะวา “ฮกูนจัวะ” เจาะลงไปบริเวณน้ัน จากน้ันใช
เขาความก็ดี เขาแพะก็ดี เจาะเขาไปบริเวณแผลน้ัน ใชชันโรงปดรอบปากแผล ทำใหเลือดเสียท่ี
อยูในตัวไหลออกมา เมื่อเลือดเสียไหลออกมา ความเจ็บปวยก็จะทุเลาลง ซึ่งแตละบานจะมีอยู
ไมกี่คนท่ีมีความรูดานน้ี เชนท่ีบานเฮาะจะมีอยูเพียงคน หรือสองคนเทาน้ัน 
 

๗. ภาษา 
  ภาษานับวาเปนเครื่องมือท่ีใชสื่อสารในวิถีการดำรงชีวิตของชนกลุมตาง ๆ ซึ่งสะทอน  
โลกทัศน ภูมิปญญา และวัฒนธรรมของแตละกลุมชน ท้ังเสียงพูด ตัวอักษร หรือสัญลักษณท่ีใช
แทนเสียงพูด ปจจุบัน วัฒนธรรมหลักในเขตอำเภอแมแจมคือวัฒนธรรมไทยวน ใชภาษาไทยวน
เปนหลัก และชาวลัวะก็มีภาษาของตนเอง ภาษาลัวะน้ันไมมีตัวอักษรสำหรับเขียน ทางราช
บัณฑิตไดมีการพัฒนาใหกลุมท่ีไมมีอักษรใชสามารถปรับ/ประดิษฐอักษรใชเพ่ือบอกเลาเรื่องราว
ของตนเองในภาษาตนเองในบางพ้ืนท่ีบางแลวก็ตาม เชนบานปาแป บานละอูบ จังหวัด
แมฮองสอน แตในพ้ืนท่ีอำเภอแมแจม ไมมีการนำเขามาใชเขียนภาษาลัวะ  
 จากนิทานเลาวา แตเดิมลัวะน้ันมีอักษรใช ดังท่ีอาจารยอรุณรัตน วิเชียรเขียวกลาววา 
มีการอานลายเจี้ยลัวะใหพระญามังรายฟง ดังน้ันจึงมีการเชื่อวาแตเดิมชาวลัวะอาจมีอักษรใช แต
ไดหายไป สวนนิทานก็เติมแตงวาชาวลัวะบันทึักตัวหนังสือไวท่ีหนัง แตเกิดหิวและนำไปเผาไฟกิน
เสีย ทำใหตัวหนังสือท่ีอยูบนหนังน้ันไดสูญหายไปในท่ีสุด 
 ภาษาลัวะเปนภาษาในตระกูลออสโตร-เอเชียติก ในกลุมมอญ-เขมร อันเปนชนกลุม
พ้ืนเมืองในบริเวณภาคเหนือของไทย และมักกลาวถึงตนๆ ในตำนานตางๆ ในดินแดนแหงน้ี ทุก
คนใหความสำคัญกับชาวลัวะวาเปนพ่ีใหญ ชาวลัวะบางคนน้ันสามารถพูดภาษาปกาเกอะญอได 
พูดภาษาคำเมืองได พูดภาษาไทย และอังกฤษไดในปจจุบัน แตจะหาคนตางภาษามาพูดภาษา
ลัวะไดน้ัน นอยมาก  
 อีกประการหน่ึงเน่ืองจากภาษาลัวะอยูในกลุม มอญ – เขมร จึงทำใหภาษาลัวะเปน
ภาษาท่ีไมมีระบบเสียงวรรณยุกต เวลาท่ีพูดภาษาคำเมืองก็จะเหมือนกับชาวมอญพูดภาษาไทย 
หรือชาวขมุพูดคำเมือง ทำใหบางคำก็ฟงดูยากเต็มที คนรุนกอนอาจจะเรียนภาษาไทยยาก ดวย
สื่อตอนน้ันก็นอย แตปจจุบันสือภาษาไทยตางๆ หาไดงาย และคนรุนใหมเขาสูระบบโรงเรียน ทำ
ใหคนรุนใหมเรียนรูภาษาอ่ืนไดงายข้ึัน   
 แตน่ันก็ทำใหการรับภาษาขางนอกมาใชมากข้ันดวยเชนกัน 
 คนรุนใหมบางครั้งก็มีปญหาการใชคำศัพทท่ีแปลกแยกแตกตางออกไปจากคนรุนกอน 
ทำใหบางครั้งพบกวาการสื่อสารไมเขาใจกันก็มี ย่ิงคนรุนใหมท่ีออกไปเรียนและทำงานอยูในเมือง 



 

๕๘ 

ก็เริ่มท่ีจะลืมภาษาลัวะไป ย่ิงนานไปการพูดภาษาลัวะก็เริ่มลดนอยลงไป มีการนำคำยืมจากภาษา
อ่ืนเขามาใชปนมากข้ึน (สัมภาษณ ไกรสร สิริจรูญ, ๒๕๖๒) 
 โดยปกติ ชาวลัวะในตำบลปางหินฝน จะมีการใชคำศัพทใกลเคียงกัน แตจะแตกตางกัน
ตรงสำเนียง และแตละสำเนียงก็จะบงบอกถึงความเปนหมูบานน้ันๆ สวนทางบานมืดหลอง จะมี
การใชคำศัพทบางคำท่ีแตกตางกันออกไป แตโดยรวมก็มีความเขาใจกันไดดี เชนเดียวกับลัวะทาง
อำเภอแมลานอยและแมสะเรียง แตภาษาลัวะทางเมืองฮอด จะฟงกันไมคอยรู เรื่องเทาใด 
(สัมภาษณ ไกรสร สิริจรูญ, ๒๕๖๒) 
 

 
ไกรสร สิริจรูญ ชาวลัวะรุนใหม ที่กลับมาทำงานทีบ่านเกิด 

 
 ตัวอยางภาษาลัวะ ขำนำเสนอในการนับเลข การนับเลขของชาวลัวะน้ันมีความพิเศษ
ของภาษา คือในหลักสิบ แตละคาจะมีคำเรียกเฉพาะ ไมไดเอาเลข ๑ – ๙ มาเติมคำวาสิบ อยาง
ภาษาไทย ตัวเลขตามสำเนียงบานเฮาะวาดังน้ี 

๑ ติ 
๒ ละอา 
๓ ละอัว 
๔ ปอน 
๕ พวน 
๖ เละ 
๗ อาเละ 
๘ เซนไตม 



 

๕๙ 

๙ เซนแตม 
๑๐ กอ 
๑๑ กอติ 
๑๒ กอละอา 
๒๐ เง 
๓๐ งัว 
๔๐ งปอน 
๕๐ งฮวน 
๖๐ ฮฺกเร 
๗๐ อางเล 
๘๐ เงิ้นไตม 
๙๐  เงิ้นตาม 
๑๐๐ ติฮฺวัว 

  สวนตัวเลข ๑ – ๑๐ ในสำเนียงลัวะบานมืดหลอง วาดังน้ี เตะห ละอา ละอวย เปาน 
พอน และ อะและ สะเตะ สะแตม เกาน (สัมภาษณ นายอะดี เกตุรัตนสมบูรณ, ๒๕๖๐) 
 

 
เด็กบานมืดหลองนับเลข ๑ – ๑๐ ใหฟง 

 
 สวนเรื่องสี ในภาษาลัวะน้ัน มีอยูเพียง ๕ สีเทาน้ัน ดวยในภาษาลัวะมีเพียง ๕ คำ สวน
สีอ่ืนนอกเหนือจากน้ีก็จะเปนคำยืมไป ๕ สีในภาษาลัวะ ไดแก 
 



 

๖๐ 

  สีแดง เรียกวา สะครัก 
  สีดำ เรียกวา ลอง (ลวง) 
  สีขาว เรียกวา ปง 
  สีเหลือง เรียกวา  สะไงม 
  สีเขียว เรียกวา  สะงา 

ภาษาลัวะ สำหรับคนไทยวนเอง มักจะออกเสียงยาก คำบางคำในชื่อบานนามเมือง 
อาจจะเปนภาษาลัวะท่ีอยูมาแต 
เดิม แลวพอคนไทยวนเขามา ก็จะลากเขาความในภาษาไทยวน เชน  
 “อมกอย” ท่ีเปนชื่ออำเภอหน่ึงของจังหวัดเชียงใหม คนไทยวนไดยินก็เขาใจในภาษา
ตนเองวา เปนเมืองท่ีอดอยากอดกลั้นจนตองเอากลอยมาอม แตแทจริงแลว อมกอย เปนภาษา
ลัวะ แปลวาขุนน้ำ  
 “ลอง” มักจะรูจักกันในชื่อ อำเภอลอง จังหวัดแพร ซึ่งคำวาลอง ในภาษาลัวะแปลวา
ดำ พอไทยวนเขามาจึงลากเขาความหมายไทยวนวา เปนเมืองท่ีพระนางจามเทวีมาทดลองสราง
เมืองกอน  
 “ปง” อันเปนชื่อแมน้ำหลักของจังหวัดเชียงใหม โดย คำวาปง ในภาษาลัวะแปลวา ขาว 
แมน้ำปงก็อาจจะหมายถึงขาวก็ได โดยท่ีไทยวนไดแตงตำนานวา แมน้ำปง มาจากคำวาแมน้ำปลา
ปง  
 “ระมิง” คำน้ีปจจุบันเขียนแบบภาษาบาลีวา “ระมิงค” อันหมายถึงแมน้ำปง บางทาน
สันนิษฐานวา อาจจะมาจากคำวา “ลัวะ-เม็ง” แลวกลายเปน ระมิง แตในภาษาลัวน้ัน  ระมิง คือ
คำเรียกแมน้ำปง ในภาษาลัวะโดยตรงน่ันเอง 
 ซึ่งอาจจะมีอีกหลายคำอันเปนชื่อบานนามเมืองท่ีเราอาจจะไมเขาใจ แลวจึงแตงตำนาน
เขาประกอบตามความเขาใจของตน ท้ังท่ีคำด้ังเดิมอาจจะมาจากภาษาลัวะน้ีก็เปนได เปนตน 
 การออกเสียงของชาวลัวะน้ัน แตละหมูบานจะออกเสียงตางกัน โดยตางกันในคำศัพท
คนละคำ หรือ บางคำเปนคำเดียวกันแตตางท่ีเสียงสั้นเสียงยาวหรือโทนเสียงตางกัน  
 
 จากมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับตองไมไดท้ัง ๗ ประเภท ท่ีทางกรมสงเสริมวัฒนธรรม 
กระทรวงวัฒนธรรม ไดกำหนดไว โดยครอบคลุมท้ังหมดขององคการยูเนสโก มรดกทาง
วัฒนธรรมของชาวลัวะ ในเขตอำเภอแมแจม มีความหลากหลาย และอุดมไปดวยมรดกทาง
วัฒนธรรมนานาประเภท จึงเปนตนทุนทางวัฒนธรรม ตนทุนของชีวิตไดเปนอยางดี โดยจะคงอยู
และสืบทอดผานนักเรียน นักศึกษา จากรุนตอรุนอยางเหนียวแนนและไมขาดตอน เปนแรงพลัง
ในการผลักดันวิถีชีวิตไปขางหนาอยางมั่นคง 
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 สัมภาษณวันที่ ๒๗ มกราคม ๒๕๖๑ และวันที่ ๓๑ กรกฎาคม ๒๕๖๒ 
สัมภาษณนายวรรัตน ผองชนอารยะ, บานเลขที่ ๔๕ หมู ๗ ต.ปางหินฝน อ.แมแจม จ.เชยีงใหม 
 สัมภาษณวันที่ ๑๕ กรกฎาคม ๒๕๖๐ 
 



 
๖๒ 

สัมภาษณนายเพยีร ภาพมโนศักด์ิ อายุ ๔๑ ป บานเลขที่ ๔๑ หมู ๘ ต.ปางหินฝน อ.แมแจม จ.เชียงใหม 
 สัมภาษณวันที่ ๒๗ มกราคม ๒๕๖๑ 
สัมภาษณนายจาง เทิดพานิช อายุ ๖๗ ป บานเลขที่ ๓๔/๑ หมู ๖ ต.ปางหินฝน อ.แมแจม จ.เชียงใหม 
 สัมภาษณวันที่ ๓๐ กรกฎาคม ๒๕๖๒ 

สัมภาษณนายไกรสร สิริจรูญ อายุ ๒๗ ป บานเลขที่ ๒๙ หมู ๖ ต.ปางหินฝน อ.แมแจม จ.เชยีงใหม 
 สัมภาษณวันที่ ๓๐ กรกฎาคม ๒๕๖๒ 

สัมภาษณนางสุพิน สทิธิคงจรัส อายุ ๖๐ ป บานเลขที่ ๑๐ หมู ๒ ต.บานทับ อ.แมแจม จ.เชียงใหม. 
 สัมภาษณวันที่ ๓๐ กรกฎาคม ๒๕๖๒ 

สัมภาษณนายทอง สัมพันธสินธุโกมล อายุ ๕๘ ป บานเลขที่ ๓๘ หมู ๒ ต.บานทับ อ.แมแจม จ.เชียงใหม. 
 สัมภาษณวันที่ ๓๐ กรกฎาคม ๒๕๖๒ 
สัมภาษณนายปรีดา ประทานเงินทอง อายุ ๓๓ ป บานเลขที่ ๕๘ หมู ๗ ต.ปางหินฝน อ.แมแจม จ.เชยีงใหม 
 สัมภาษณวันที่ ๓๑ กรกฎาคม ๒๕๖๒ 

สัมภาษณนางบัวแรด ประทานเงินทอง อายุ ๓๘ ป บานเลขที่ ๑๙ หมู ๗ ต.ปางหินฝน อ.แมแจม จ.เชยีงใหม 
 สัมภาษณวันที่ ๓๑ กรกฎาคม ๒๕๖๒ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
๖๓ 

ประวัติผูเขียน 

ช่ือ นายศักด์ินรินทร ชาวงิ้ว 
ตำแหนง นักวิชาการศึกษา 
สังกัด ศูนยวัฒนธรรมศึกษา มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลลานนา 
การศึกษา ปริญญาตรี สาขา ประวัติศาสตร (วิชาโท ภาษาและวัฒนธรรมพ้ืนบาน) 
  คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยรามคำแหง 
งานวิจัย -     การพัฒนาศักยภาพศูนยกลางการทองเท่ียวเชิงประสบการณในเสนทาง 

สายวัฒนธรรมสองฝงโขง 
- ประวัติศาสตรและวัฒนธรรมเหมี้ยงลานนา 
- พัฒนาเชิงพ้ืนท่ีผานทรัพยากรทางศิลปะและวัฒนธรรมเมืองแมแจม จังหวัด

เชียงใหม 
เอกสารเรียบเรียง - ราชมงคลสัญลักษณ 

 - เวียงเจ็ดลิน 
บทความ - เขียนบทความลงในวารสารเวียงเจ็ดลิน เชน 

ซอพมาท่ีไมไดมาจากพมา 
ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหมกับหัวเมืองวันตกนกนอน ฯลฯ 

-    บทความ “ขาวัดในลานนา”  
     ลงในหนังสือ ฮอมผญา ๓๐ ป มจร.วิทยาเขตเชียงใหม 
- บทความ “รำวง กับภาพสะทอนการเปลี่ยนแปลงทางคานิยมของคนลานนา” 

ในวารสารศิลปวัฒนธรรม ปท่ี ๒ ฉบับท่ี ๑ ประจำป ๒๕๖๐ ของสำนักศิลปะ
และวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม 

รางวัลที่ไดรับ ผูใชภาษาไทยถ่ินดีเดน ประจำป ๒๕๖๑ 

Email: saknarin@rmutl.ac.th 
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